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Langsanschlag LA
Symbole

& Warnung vor allgemeiner Gefahr

@ Anleitung/Hinweise lesen!

Mit dem Langsanschlag LA konnen grof3e Werk-
stucke fur Langsschnitte gefihrt werden.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS 50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Der Langsanschlag hat an Tischvorderkante und
Tischhinterkante je eine separate Klemmung. Ein
Ausweichen der Anschlagflache ist durch diese
doppelseitige Klemmung verhindert.

Montage

» Montieren Sie den
Langsanschlag.

» Offnen Sie den Drehknopf[1-3] und die
Klemmbhebel [1-2, 1-4].

» Setzen Sie den Anschlag entsprechend Bild 2
seitlich auf den S&agetisch ein.

»Verschieben Sie den Anschlag bis zur ge-
winschten Position.

» Richten Sie den Langsanschlag beim Schlie-
Ben des Drehknopfs [1-3] aus.

» Schliefen Sie den Klemmhebel [1-2].

» Nach Offnen der beiden Drehknépfe [2-1]
kann das Anschlagslineal in Langsrichtung
verschoben bzw. abgenommen werden. Das
Anschlaglineal lasst sich fur diinne Werkstu-
cke in einer niedrigen Stellung [1-5], oder
fur dicke Werksticke in einer hohen Stel-
lung [1-1] auf der Halterung festklemmen.

Drehknopf [1-3] am

Einstellungen

Am Langsanschlag gibt es folgende Verstell-

moglichkeiten:

- Drehknopf [1-3]: Festklemmen des Anschlags
an Tischvorderkante.

- Klemmhebel [1-2]: Festklemmen des An-
schlags an Tischhinterkante.

- Klemmbhebel [1-4]: Festklemmen der Feinein-
stellung.

- Drehknopf [1-7]: Anschlageinstellung mit Fein-
verstellung.

- Drehknopfe [2-1]: Festklemmen des Anschlag-
lineals auf der Anschlagsaule.

Deutsch

Feineinstellung

» Offnen Sie den Drehknopf[1-3]1 und den
Klemmhebel [1-2], schlieBen Sie den Klemm-
hebel [1-4].

»Stellen Sie mit dem Stellrad [1-7] die ge-
winschte Position des Anschlags ein. Die
Skala [1-6] zeigt dabei den mdglichen Ver-
stellweg an.

» Richten Sie den Langsanschlag beim Schlie-
Ben des Drehknopfs [1-3] aus.

» SchlieBen Sie den Klemmhebel [1-2].

Ist die Klemmung zu schwach, kann der Klemm-

hebel wie folgt umgesetzt werden:

» Klemmhebel in maximale Klemmstellung
bringen.

» Die Schraube, mit der der Klemmhebel auf
der Achse angeschraubt ist, losen.

» Klemmhebel auf dem Sechskant um eine
Teilung zuricksetzen.

» Klemmhebel wieder festschrauben.

» Am Drehknopf [1-7] den Anschlag mit Fein-
einstellung auf genaues Maf3 bringen. Dabei
wird bei Verstellung um 1 Skalenstrich der
Anschlag um 1/10 mm verschoben.

» Nach endguiltiger Einstellung die Anschlag-
klemmung [1-2, 1-4] festziehen.

ACHTUNG

TKS 80: SawStop-AIM-Technologie lost aus

» Berlihren Sie das Sageblatt nicht mit dem
Langsanschlag oder dem Queranschlag.

ACHTUNG

TKS 80: SawStop-AIM-Technologie lost aus
oder die TKS 80 startet nicht

Abstand zwischen Sageblatt und Anschlag-
schiene zu klein.

» Beim Sagen von Schnittbreiten £ 3 mm eine
Zulage > 19 mm verwenden.

Umwelt

Zubehor nicht in den Hausmiill werfen!
Zubehor und Verpackungen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zu-
fuhren. Geltende nationale Vorschriften
beachten.

Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach



English
Longitudinal stop LA

Symbols

& Warning of general danger

@ Read the Operating Instructions/Notes!

Longitudinal stop LA is used for guiding long
workpieces when cutting lengthways.

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

The ripping-cut fence has separate clamps for the
front and rear edges of the table. This prevents a
lateral movement of the stop surface.

Fitting

» Attach the rotary knob [1-3] to the longitudi-
nal stop.

» Unscrew rotary knob [1-3] and open the
clamping levers [1-2, 1-4].

» Mount the stop to the side of the saw table as
shown in Fig. 2.

» Slide the stop to the required position.

» Align the stopper when closing the rotary
knob [1-3].

» Close the clamping lever-[1-2].

» Once both rotary knobs [2-1] are unscrewed,
the sliding fence can be moved in a longitu-
dinal direction or removed. The sliding fence
can be clamped onto the holder in a low po-
sition for thin workpieces [1-5], or in a high
position for thick workpieces [1-1].

Settings

The following adjustments are possible with the

ripping-cut fence:

- Rotary knob [1-3]: Clamp stop to front edge of
table

- Clamping lever [1-2]: Clamp stop to rear edge of
table.

- Clamping lever [1-4]: Clamp fine adjustment.

- Rotary knob [1-7]: Stop adjustment with fine
adjustment

- Rotary knobs [2-1]: Clamp stop guide to stop rail.

Fine adjustment

» Unscrew the rotary knob [1-3], open clamp-
ing lever [1-2] and close clamping lever [1-4].

»Use the adjusting wheel [1-7] to move the
fence to the required position. The scale [1-6]
shows the possible adjustment path.

» Align the stopper when closing the rotary
knob [1-3].

» Close the clamping lever-[1-2].

If the clamp is too weak the clamping lever can

be moved as follows:

» Bring clamping lever into maximum clamping
position.

» Release bolt which holds the clamping lever
to the axis.

» Set clamping lever back by one division on the
hexagon.

» Re-tighten clamping lever.

» Set fence to exact size with fine adjustment
using rotary knob [1-7]. The fence is hereby
moved by 1/10 mm for every scale mark.

» Tighten fence clamps [1-2, 1-4] after final ad-
justment.

NOTICE

TKS 80: SawStop AIM technology is triggered

» Do not let the saw blade come into contact
with the rip fence or the cross stop.

NOTICE

TKS 80: SawStop AIM technology is triggered
or the TKS 80 does not start

Distance between saw blade and fence too
small.

» When sawing cutting widths of £ 3 mm, use a
support 2 19 mm.

Environment

Do not dispose of accessories in the-
household waste. Recycle accessories
and packaging. Observe applicable na-
tional regulations.

Information on REACH:
www.festool.com/reach



Butée longitudinale LA

Symboles

& Avertissement de danger général

@ Lire les instructions / les remarques !

La butée longitudinale LA permet de guider les
grosses pieces pour les coupes en long.

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

La butée en longueur est dotée, sur le bord de
table avant et arriere, d'a chaque fois un dispositif
de serrage séparé. Ce blocage double stabilise la
surface de butée.

Montage

» Montez la molette [1-3] sur la butée longitu-
dinale.

» Desserrez la molette [1-3] et les leviers de
blocage [1-2, 1-4].

» Fixez la butée sur le coté de la table de sciage
comme indiqué sur lill. 2.

» Réglez la butée a la position voulue.

» Ajustez la butée longitudinale lors du serrage
du bouton tournant [1-31.

» Serrez le levier de blocage [1-2].

» Une fois les deux molettes [2-1] desserrées,
la regle de butée peut étre déplacée longi-
tudinalement ou déposée. La regle de butée
peut étre bloquée, au niveau de son support,
en position basse pour les pieces a travailler
de faible épaisseur [1-5] ou en position haute
pour les pieces plus épaisses [1-1].

Réglages

La butée en longueur peut étre réglée comme

suit:

- bouton-poignée [1-3] - blocage de la butée sur
le bord avant de la table,

- levier de serrage [1-2] - blocage de la butée sur
le bord arriere de la table,

- levier de serrage [1-4] - blocage du réglage pré-
cis,

- bouton tournant [1-7] - ajustage de la butée avec
réglage précis,

- boutons tournants [2-1] - blocage de la régle de
butée sur le montant de butée.

Francais

Réglage précis

» Desserrez la molette [1-3] et le levier de blo-
cage [1-2], serrez le leviez de blocage [1-4].

» Réglez la position de la butée avec la molette
de réglage [1-7]. La graduation [1-6] indique
les diverses possibilités de réglage.

» Ajustez la butée longitudinale lors du serrage
du bouton tournant [1-3].

» Serrez le levier de blocage [1-2].

Si le serrage ne s’avére pas étre assez ferme,
déplacez le levier de serrage comme suit:

» déplacez le levier sur la position de serrage
maximal.

» desserrez le boulon qui fixe le levier de ser-
rage sur l'axe,

» déplacez le levier de serrage d'un pas vers
Uarriere sur 'hexagone,

» resserrez le levier de serrage,

» ajustez la cote exacte pour la butée avec le
réglage précis, au moyen du bouton tour-
nant [1-7]. Lorsque vous opérez un dépla-
cement d'un trait sur la graduation, la butée
sera mue de 1/10e de mm.

»serrez le blocage de la butée a fond apres
avoir réglé définitivement.

AVIS

TKS 80 : la technologie SawStop-AIM se dé-
clenche

» Ne pas toucher la lame de scie avec la butée
longitudinale ou la butée de report.

AVIS

TKS 80 : la technologie SawStop-AIM se dé-
clenche ou la TKS 80 ne démarre pas

Ecart entre la lame de scie et le rail de butée
trop petit.

» Lors du sciage avec une largeur de coupe
<3 mm, utiliser une piece d'écartement (p.
ex. un morceau de bois) > 19 mm.

Environnement

)i4

Ne pas jeter les accessoires dans les
ordures ménageres ! Veiller a un recy-
clage écologique des accessoires et
emballages. Respecter les reglements
nationaux en vigueur.

Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach



Espanol
Tope longitudinal LA

Simbolos

& Aviso ante un peligro general

@ iLeer las instrucciones e indicaciones!

Con el tope longitudinal LA pueden realizarse
cortes longitudinales de piezas de trabajo de gran
tamano.

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

El tope longitudinal esta sujeto tanto por delante
como por detras de la mesa. Asi se evita que el
tope pueda desplazarse.

Montaje

» Monte el botdn giratorio [1-3] en el tope lon-
gitudinal.

» Aflojar el regulador [1-3]y abrir las palancas
de sujecion [1-2, 1-4].

» Colocar el tope en el lateral de la mesa de
serrar como se indica en la figura 2.

» Desplazar el tope hasta la posicion deseada.

» Alinear el tope longitudinal al cerrar el boton
giratorio [1-3].

» Cerrar la palanca de apriete [1-2].

»Una vez retirados los tornillos [2-1] pue-
de procederse a desplazar la regla de tope
en sentido longitudinal o bien extraerse. La
regla de tope se puede fijar al soporte para
piezas de trabajo finas en una posicion infe-
rior [1-5], o para piezas de trabajo gruesas
en una posicion superior [1-11.

Ajustes

En el tope longitudinal se pueden realizar los

siguientes ajustes:

- Mango [1-3] para fijar el tope al borde anterior
de la mesa.

- Palanca de sujecion [1-2] para fijar el tope al
borde posterior de la mesa.

- Palanca de sujecion [1-4] para fijar el ajuste de
precision.

- Ruedecilla [1-7] para ajustar el tope con preci-
sion.

- Ruedecillas [2-1] para fijar la guia de tope a la
barra de guia.

Ajuste fino

» Desenroscar el regulador [1-3], abrir la pa-
lanca de sujecion [1-2]y cerrar la palanca de
sujecion [1-4].

» Ajustar la posicion deseada del tope median-
te la rueda de ajuste [1-7]. La escala [1-6]
indicara el ajuste posible.

» Alinear el tope longitudinal al cerrar el botdn
giratorio [1-3].

» Cerrar la palanca de apriete [1-2].

Si la sujecion es muy débil, se puede cambiar el
apriete de la palanca de sujecion del siguiente
modo:

» Poner la palanca en la posicidon maxima de
apriete.

» Soltar el tornillo con el que la palanca esta
atornillada al eje.

» Retroceder la palanca en el hexagono en un
lado de hexagono.

» Atornillar de nuevo la palanca.

» Con la ruedecilla [1-7] poner el tope con ajus-
te de precision en el punto adecuado. Al va-
riarse 1 raya de la escala, el tope se desplaza
1/10 mm.

» Una vez conseguido el ajuste definitivo, apre-
tar bien las sujeciones del tope [1-2, 1-41.

AVISO

TKS 80: La tecnologia AIM SawStop se dispara

» No toque la hoja de sierra con el tope longitu-
dinal o el tope transversal.

AVISO

TKS 80: La tecnologia AIM SawStop se activa o
la TKS 80 no se pone en marcha

Distancia entre la hoja de serrar y el riel de
tope demasiado pequena.

» Utilizar un banco de trabajo de > 19 mm al
serrar anchuras de corte £ 3 mm.

Medio ambiente

hid

No desechar los accesorios en la basura
domeéstica. Reciclar los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente. Respetar las disposi-
ciones nacionales vigentes.

Informacion sobre REACh:
www.festool.com/reach



OrpaHuuuTen Ha Ab/HKUHA LA
CumMBoONM
& [NpenynpexpaeHue 3a obuia onacHocT

@ MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO/yKa3aHMATA!

C noMowiTa Ha orpaHMuynTens Ha AbJ/kuHa LA
mMoraT aa 6bhaT npaBeHW HaLNBXHU pa3pesn Ha
ronemu obpaborBaemu getannu.

-CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Ha,ﬂ,ﬂ'b)KHVIFIT orpaHnM4nTEeN MMa Ha npegHnd p'b6
Ha MacaTa U 3agHu4A p'b6 Ha MacCaTa OTAeJIHO
3aTdraHe. ‘-Ipe3 TOBa OBYCTPAHHO 3aTdraHe ce
npenoTBpatTdBa OTKJIOHEHWE Ha MOBBbPXHOCTTA HA
orpaHmnymnTend.

MoHTaXx

» MoHTupaiTe BbpTAWoTO ce konue [1-3] kbM
HafNbXHaTa onopa.

» OTBopeTe BbpTAWoTo ce konye [1-3] u
noctyeTa 3a 3ataraHe [1-2, 1-4].

» OTpe3Husa NnoT B CbOTBETCTBME C pur. 2.

» [lpeMecTeTe orpaHMynTens LO WUCKAHOTO OT
Bac nonoxeHwe.

» LleHTpupanTe HapnbXHaTa onopa npu 3aTea-
psiHe Ha BbpTAlaTa ce rnasa [1-3].

» 3aTBOpeTe pukcupawmsa noct [1-2].

» Cnep oTBapsiHe Ha [BeTe BbpTALLM Ce KOM-
yeTa [2-1] orpaHuuuTenHata nuHuUiika Moxe
na bboe npemecTeHa, CbOTBETHO CBafieHa.
MnaHkaTa 3a orpaHuuuTens Moxe aa bvae
3aKpeneHa B Abp>aya B 4HO HMCKO NoJsioxe-
HMWe 3a TbHKM obpabotBaemu aetainm [1-5]
WAM B eQHO BUCOKO MoJIoXeHWe 3a pebenu
obpabortaemu getainm [1-1]1.

Hactpouku

ChbluecTByBaT CJiefiHUTE Bb3MOXKHOCTHM 3a pery-

NUpaHe Ha HAANbXXHUS OrpaHNYNTEN:

- BbpTawo konye [1-3]: Oukcupare Ha orpaHu-
YnTena Ha npefHuUs pub Ha MacaTa.

- BaTaraw, noct [1-2]: GukcupaHe Ha orpaHuym-
Tensa Ha 3afHus pbb Ha MacaTa.

- 3araraw, noct [1-4]: Oukcupare Ha duHaTa
HacTpomnka.

- BbpTawo konue [1-7]: PerynupaHe Ha orpaHu-
yntens ¢ puHa HacTpomka.

- BbupTaww konyeta [2-1]: ®ukcupaHe Ha orpa-
HUYWUTESIHUA IMHEean BbpXy KoJloHaTa Ha orpa-
HUYUTENS.

Bvnrapcku
®uHa HacTpolika:

» OTBOpeTe BbpTAWOTO ce konye [1-31mnocTye-
To 3a 3aTtaraHe [1-2], 3aTBopeTe noctyeTo 3a
satarane [1-4].

> YcTaHoBeTe C MomolyTa Ha KoMmyeTo 3a pery-
nupaxe [1-7] nckanoto ot Bac nonoxexue Ha
orpaHuumntend. Mpu Toea ckanata [1-6] no-
Ka3Ba Bb3MOXHMA MbT 3@ MpeMecTBaHe.

» LleHTpupaiiTe HapbXHaTa onopa Npu 3aTea-
psiHe Ha BbpTALaTa ce rnasa [1-3].

» 3atBopeTe pukcupauma noct [1-2].

AKo 3aTAraHeTo e npekKaneHo cnabo, saTarawmaT
noct Moxke na 6bae npeMecTeH, KakTo cnepsa:

» 3aTaralmaT N0CT Aa ce NocTaBu B MoJsioxe-
HMe Ha MaKCMMaJHO 3aTsaraHe.

» Pa3xnabeTte BMHTa, C KOWMTO 3aTArawmaT nocT
e 3aBM1T Ha ocTa.

» BbpHeTe 3aTaralims S0CT Ha WeCTocTeHa ¢
e[lHO fefleHne Ha3ag,.

» OTHOBO 3aTerHeTe 3aTsaralums nocr.

» C sbpTawoTo konye [1-7] noctasete orpaHu-
ynTensd ¢ GpMHa HaCTpoMKa Ha TOYEH pasmep.
ToraBa npu npemMecTBaHe ¢ 1 ckanHo fenexune
orpaHuuymTendar ce npemectsa ¢ 1/10 mm.

» Cnef, OKOHYATENIHOTO perynupaHe 3aTerHete
dukcaumaTa Ha orpaHuuntens [1-2, 1-4].

YKA3AHUE

TKS 80: SawStop AIM TexHonorusiTta ce aKTu-

BMpa

» He nokocBanTe LMPKYASPHUSA OUCK C HAATbX-
HaTa omopa WAaW C HanpeyHaTa onopa.

YKA3AHUE

TKS 80: SawStop AIM TexHonorusiTta ce aKTu-
Bupa unu TKS 80 He cTapTupa

PasctosiHue MeXAay LUPKYIapHUA AUCK U on-
OpHaTa WWHa e TBbpAae MaJiko.

» [Tpn psisaHe Ha WWPUHKN < 3 MM M3MoN3BanTe
nogsoxka = 19 MM.

OkonHa cpepa

)i4

He n3xsbpnsinte npuHaaneXXHocTn B Ao-
MaKuHcKua 6oknyk! [puHagnexxHocTn u
KoHcymMaTuBwW Tpabea fa bbaaT pasgenHo
M3XBBPASHM C MACBHJT 3a OKOJIHATa cpe-
na. CnasBavite BanuagHUTe HaLMOHaNHN
pasnopenbwu.

MHdopmMmaumsa 3a REACh:
www.festool.com/reach



Cesky
Délkovy doraz LA

Symboly

& Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

@ Prectéte si navod/pokyny!

Pomoci délkového dorazu LA lze na velkych ob-
robcich provadét podélné rezy.

-CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Podélny doraz ma na predni a zadni hrané stolu
po jednom separatnim upevnéni. Timto dvojitym
jisténim je vylouceno posunuti dorazové plochy.

Montaz

» Namontujte otocny knoflik [1-3] na podélny
doraz.

» Povolte otoény knoflik [1-3] a
paky [1-2, 1-4].

» Ze strany nasadte na rezaci stdl doraz podle
obr. 2.

» Posunte doraz do pozadované polohy.

» Podélny doraz pri utahovani otocného knofli-
ku [1-3] vyrovnejte.

» Utahnéte upinaci packu [1-2].

» Po povoleni obou otocnych knoflikla [2-1] lze
pravitko dorazu v podélném sméru posouvat,
pripadné Uplné odstranit. Pravitko dorazu lze
v drzaku uchytit nizko pro tenké obrobky [1-5]
nebo vysoko pro tlusté obrobky [1-1].

upinaci

Nastaveni

Podélny doraz ma nasledujici mozZnosti serizeni:

- Knoflik [1-3]: pro pripevnéni dorazu k predni
hrané stolu.

- Upinaci packa [1-2]: pro pripevnéni dorazu k
zadni hrané stolu.

- Upinaci packa [1-4]: pro pripevnéni jemnéhoe-
rizeni.

- Otocny knoflik [1-7]: pro nastaveni dorazu spo-
le¢né s jemnym serizenim.

- Otocné knofliky [2-1]: pro pripevnéni dorazové-
ho pravitka k dorazovému sloupku.

Jemné nastaveni

» Povolte otocny knoflik [1-3]1 a upinaci
paku [1-2], utdhnéte upinaci paku [1-4].

» Stavécim koleckem [1-7] nastavte doraz do
pozadované polohy. Stupnice [1-6] pritom
ukazuje moznou drahu nastaveni.

» Podélny doraz pri utahovani otocného knofli-
ku [1-3] vyrovnejte.

» Utdhnéte upinaci packu [1-21.

Je-li upnuti prilis slabé, aje mozno upinaci packu
upravit nasledovné:

» Postavte upinaci packu do maximalni upinaci
polohy.

» Povolte Sroub, kterym je upinaci packa pri-
Sroubovana k ose.

» Upinaci pac ku na Sestihranu otocte o jeden
dilek zpét.

» Upinaci packu znovu prisroubuijte.

» Otocnym knoflikem [1-7] nastavte doraz s
jemnym serizenim na presnou miru. Pritom
predstavuje jeden dilek na stupnici posunuti
dorazu o 1/10 mm.

» Po definitivhim nastaveni utdhnéte upnuti do-
razu [1-2, 1-4].

0ZNAMENI

TKS 80: Zareaguje technologie SawStop-AIM

» Nedotykejte se pilového kotouce podélnym
dorazem nebo pricnym dorazem.

0ZNAMENI

TKS 80: Zareaguje technologie SawStop-AIM
nebo se TKS 80 nespusti

Mezi pilovym kotoucem a dorazovou listou je

prilis mala vzdalenost.

» Pri rezani s Sirkou rezu <3 mm pouzivejte
prilozku > 19 mm.

Zivotni prostredi

)i4

Prislusenstvi nevyhazujte do domovniho
odpadu! PrisluSenstvi a obaly odevzdejte
k ekologické recyklaci. Dodrzujte platné
vnitrostatni predpisy.

Informace k REACh:
www.festool.com/reach



Laengdeanslag LA
Symboler

& Advarsel om generel fare
@ Laes vejledning/anvisninger!

Ved hjeelp af leengdeanslaget LA er det muligt
at styre store arbejdsemner i forbindelse med

laengdesnit.

-CS70LA ->CS 70

- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Leengdeanslaget har ved bordforkanten og bord-
bagkanten hver en separat klemning. Denne dob-
beltsidede klemning forhindrer at anslagsfladen
viger ud.

Montering

» Monter drejeknappen [1-3] pa leengdeansla-
get.

»Losn drejeknappen [1-3] og klemgrebe-
ne [1-2, 1-4].

» Szt anslaget i fra siden af bordet i henhold
til figur 2.

» Forskyd anslaget til den gnskede position.

» Juster laengdeanslaget ved at lukke dre-
jeknoppen [1-31.

» Luk klemgrebet [1-2].

» Nar de to drejeknapper [2-1] lgsnes, kan an-
slagslinealen forskydes i la&engderetning eller
flernes. Anslagslinealen kan fastspaendes til
holderen i en lav stilling [1-5] ved tynde ar-
bejdsemner eller i en hgj stilling [1-1] ved
tykke arbejdsemner.

Indstillinger

Ved leengdeanslaget findes der fglgende indstil-

lingsmuligheder:

- Handtagsknapp [1-3]: Fastklemning af anslaget
ved bordforkanten.

- Klemmearm [1-2]: Fastklemning af anslaget
ved bordbagkanten.

- Klemmearm [1-4]: Fastklemning af finind-
stillingen.

- Drejeknap [1-7]: Anslagsindstilling med fin-
justering.

- Drejeknapper [2-1]: Fastklemning af anslags-
linealet pa anslagssgjlen.

Dansk

Finindstilling

»Lgsn drejeknappen [1-3]1 og
bet [1-2], spaend klemgrebet [1-4].

» Indstil anslaget til den gnskede position med
indstillingshjulet [1-7]. Skalaen [1-6] viser
den mulige indstillingsve;.

» Juster laengdeanslaget ved at lukke dre-
jeknoppen [1-31.

» Luk klemgrebet [1-2].

klemgre-

Er klemningen for svag kan klemmearmen laeg-

ges ned som fglgende:

» Klemmearmen bringes i maksimal klemme-
stilling.

» Skruen, med den klemmearmen er skruet
fast pa akslen, lgses.

» Klemmearmen szettes tilbage om en skala-
indstilling.

» Klemmearmen skrues fast igen.

»Ved drejeknappen [1-7] bringes anslaget i
ngjagtigt mal med finindstillingen. Derved
forskydes anslaget om 1/10 mm per 1 ska-
lastreg.

» Efter afsluttene indstilling skrues anslags-
klemningen [1-2, 1-4] fast .

BEMARK

TKS 80: SawStop-AlM-teknologi udlgser

» Bergr ikke savklingen med laengdeanslaget
eller tveeranslaget.

BEMZARK

TKS 80: SawStop-AlM-teknologien udlgser,
eller TKS 80 starter ikke

Afstand mellem savklinge og anslagsskinne
for lille.

» Anvend et mellemstykke > 19 mm ved sav-
ning af snitbredder < 3 mm.

Miljg
Tilbehgr ma ikke bortskaffes med
ﬁ almindeligt husholdningsaffald! Til-
behgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pd en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale
forskrifter skal overholdes.
Informationer om REACh:
www.festool.com/reach



eMNVIKA
MapaAAnAog odnyog LA

LUpBoAa

& [poeldonoinon ano yeviko Kivouvo

@ AwaBdoTe Tig 0dnyieg/unodeifelg!

Me Tov napaAnAo odnyd LA pnopouv va 0dnynBouv
Ta HOKPLG ene€epyazopeva KOYPATLO OTLG KATA
HNKOG TOHEG.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

0 odnyog konng (K) Teppatiko, dtaBétel otn unpo-
OTLVN KOXN TPAMEZLOU Kal TNV Nicw KOXN Tpane-
ZloU, ava pLla xwpLloth kKAeppa. Etol napepnodigerat
n HETATOMLON TNG €NLPAveLag oONyou PE autn TNV
apeinAgupn KAEPQ.

LuvappoAoyncon

» YuvappoAloynaoTe To neploTpo@tkd kouuni [1-31]
oTov napaAAnAo odnyo.

» AUoTe 1o neploTpo@ikd koupni [1-31 kat Toug
poxAoUg ouopLéng [1-2, 1-4].

» TonoBeTthoTe Tov 00Ny0 CUPPWVA PE TNV ELKO-
va 2 nAdyla Navw oTo TPAnEZL NPLOVioPaTog.

» MetatonioTe Tov 0dnyo, PEXpPL TNV entBupntn
Beon.

» EuBuypappioTe Tov napaAAnAo odnyo Kata To
KAELOLPO TOu NepPLoTpo@PLkou Kouunou [1-3].

» 2 i€te Tov poxAd auopyEng [1-2].

» MeTd 10 AUGLPO TWV QU0 MEPLOTPOPLKWY KOU-
punwov [2-1]1 pnopel o 0dnydg avacToAng va
HETATOMLOTEL OTNV KATA PNKOG KateuBuvon n
va apatpebei. O 0dnyog avactoAng pnopel va
otepewBel yla Ta Aenta ene€epyazopeva Kop-
pata oe pua xapnAn 6¢on [1-5] n yua ta xo-
vipa ene€epyazopeva KOPPATIO OE Pla uwnAn
Beon [1-1]1 navw oTo oThpLypa.

PuBpioeig

Itov 0dnyo konng (K) TeppaTtiko, unapxouv ot

NapakaTw duvaToTNTEG HETATOMLONG:

- Me 10 nopoho [1-3], paykwua Tou 0dnyou oTnv
HMPOOTLVA KOXN TPAMNEZLOU.

- Me 10 AeBLé paykwpartog [1-2], paykwpa Tou
odnyouU oTnV Niow KOXN TPAMEZLOU.

- Me 10 AeBié paykmwpatog [1-4], paykwpa yua tn
puBuion unepakpiBeiag.

- Me 10 neploTpo@iko koupni [1-7], peyourapiopa
odnyou pe puBulon unepakplBeiag.
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- Me 1a neplotpo@ika koupnia [2-11, paykwpa Tou
xapaka odnyou oTnV KOAGva odnyou.

AkpBng pUBHLON

» Auote 10 neploTpo@ko koupni [1-3] kat 1o
HoxAo ouo@Eng [1-2] kat o@i€re 10 poxAo ou-
oplEng [1-4].

» PuBuiote pe 10 puBploTiko Tpoxo [1-71 tnv
enBupntn B€on Tou 0dnyou. H kAipaka [1-6]
deixvel Tn duvartn diadpopun pubpuiong.

» EuBuypappioTe Tov napaAAnAo odnyo KaTa To
KAELOLHO Tou nepLaTpo@ikou koupntou [1-31.

» 2 piEre Tov HoxAd cuo@iyéng [1-2].

Av 10 paykwpa givat aduvapo, TOTE HNOPOUHE va
HETAKLVNOOUHE TO AEBLE KAEPHAG WG EENG:

» Oepvoupe To AeBLE KAEPPaAG oTny peylotn B€on
HAYKWUATOG.

» feopiyyoupe Tn Bida pe Tnv onoia BudwBnke o
AeBLEG KAEPPaAG oToV agova.

» [upizoupe Niow Kata pla unodiaipeon Tov Ae-
Ble KAEPpag oTo €EAKOXO.

» TavaBidwvoupe 1o AeBLE KAEPPQG.

» ODepvoupe O0TO OWOTO HETPO Tov 0dnyd O€
puBuion unepakplBeiag pe Tn BonBelwa Tou
neplotpo@kol  KoupnwoU [1-7]1. Onou edw
petatiBetat o 0dnyog kata 1/10 mm pe Tnv pe-
Tatonion kKata 1 ypappn kKAipakag.

» MeTd Tnv TEALKN pUBULON OQPLyYOUHE TNV KAEW-
pa odnyou otépea [1-2, 1-4].

EIAOMNOIHZH

TKS 80: H rexvoAoyia SawStop AIM evepyonoleitat

» Mnv ayyigeTe TOV NPLOVOOLOKO PE TOV NapaAAn-
Ao 0dnyo6 N Tov EYKAPOLO 00NYo.

EIAOMOIHZH

TKS 80: H rexvoAoyia SawStop AIM evepyonot-
eitaw n 1o TKS 80 dev Eekiva

H anootaon pera§u nplovodloKou Kai payag

0dnynong givat noAU YLKpn.

» Kata 10 nploviopa nAAtoug komng <3 mm
XPNOLYOMNOLELTE YLa npoEkTaon = 19 mm.

MepBaiiov

hi4

Mnv neTare 1o €§apTnua oTa OLKLOKG
anoppippara! MapadwoTe Ta e€apThpata
KOl TLG OUCKEUQGLEG O€ HLa PLALKN NPOogG TO
neptBallov avakUkAwon. MNpoo€€Te Toug
LOXU0VTEG £BVIKOUG KAVOVLOHOUG.
MAnpo@opieg yia To REACh:
www.festool.com/reach



Pikijuhik LA
Sumbolid

& Ettevaatust: oht!
@ Juhis/ tutvuge mérkustega!

Pikijuhikuga LA saab suuri toorikuid pikiloigete
tegemisel suunata.

- CS70LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Paralleeljuhikul on pingi esiservas ja pingi taga-
servas eraldi kinnitus. Kahepoolne kinnitus hoiab
ara paigaltnihkumise.

Paigaldus

» Monteerige poordnupp [1-3] paralleeljuhiku
kilge.

» Avage poordnupp [1-3]
vad [1-2, 1-4].

» Paigaldage juhik vastavalt joonisele 2 kilg-
suunast saepingile.

» Nihutage juhik soovitud asendisse.

» Rihtige pikipiirik valja, kui sulete poordnu-
pu [1-3].

» Sulgege klemmhoob [1-2].

» Parast molema poordnupu [2-1] avamist
saab juhiku joonlauda pikisuunas nihutada
voi maha votta. Juhiku joonlauda saab ohu-
keste toorikute puhul lukustada hoidikul ma-
dalasse asendisse [1-5] voi paksude tooriku-
te puhul kdrgesse asendisse [1-11.

Satted

ja  klemmhoo-

Paralleeljuhikut saab paigaldada jargmiselt:

- P6ordnupp [1-31: Juhiku kinnitamine pingi esi-
serva kulge.

- Kinnitushoob [1-2]: Juhiku kinnitamine pingi
tagaserva kulge.

- Kinnitushoob [1-4]: Peenregulaatori kinnitami-
ne.

- P6ordnupp [1-7]1: Juhiku reguleerimine peen-
regulaatoriga.

- P6ordnupud [2-1]: Piirdejoonlaua kinnitamine
Juhiku samba kdlge.
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Eesti
Peenreguleerimine

» Avage poordnupp [1-3] ja klemmhoob [1-2],
sulgege klemmbhoob [1-4].

» Regulaatorrattast [1-7] reguleerige vélja ju-
hiku soovitud asend. Skaala [1-6] n&itab see-
juures voimalikku reguleerimisteekonda.

» Rihtige pikipiirik valja, kui sulete poordnu-
pu [1-3].

» Sulgege klemmhoob [1-2].

Kui kinnitus on liiga nork, voib kinnitushoova

asendit jargmiselt muuta:

» Viige kinnitushoob maksimaalsesse kinnitu-
sasendisse.

» Keerake lahti kruvi, millega on kinnitushoob
telje kilge keeratud.

» Viige kinnitushoob kuuskandil Uhe jaotise
vorra tagasi.

» Keerake kinnitushoob uuesti kinni.

»Viige juhik peenregulaatoriga poordnu-
pust [1-7] tdpse moodu peale. 1 skaalajao-
tise vorra muutmisel nihkub juhik 1/10 mm
vorra.

» Parast loplikku reguleerimist keerake juhiku
kinnitused [1-2, 1-4] kinni.

TEATIS

TKS 80: SawStop-AIM-tehnoloogia rakendub
» Valtige saeketta ning piki- voi ristipiiriku kok-
kupuudet!

TEATIS

TKS 80: SawStop-AlM-tehnoloogia rakendub

voi TKS 80 ei kaivitu

Vahekaugus saeketta ja piirdesiini vahel on lii-

ga vaike.

» Kui loikelaius on £ 3 mm, siis kasutage lisak-
lotsi 2 19 mm.

Keskkond

)i4

Tarvikuid ei tohi visata olmejaatmete
hulka! Tarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnahoidlikku taaskasutusse.
Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Teave REACh kohta: www.festool.com/
reach



Suomi

Pitkittaisohjain LA Hienosaato
- »Avaa kierrettava nuppi[1-31 ja lukkovi-
Symbolit pu [1-21, sulje lukkovipu [1-41.
» Saada saatopyoralld [1-7] ohjaimen haluttu
& Varoitus yleisests vaarasta asema. Asteikko [1-6] nayttaa mahdollisen
siirtomatkan.
Lue ohjeet/huomautukset! PKthilsta pltkil.ttal.sohjaln kiertaessasi kierto-
nupin [1-3] kiinni.

Pitkittaisohjaimella LA voidaan ohjata suuria > K&anna lukkovipu [1-2] kiinni.

tyGstettavid kappaleita pitkittdis-leikkauksessa.  Jos lukitus on liian heikko, lukitusvipua voidaan

-CS70LA ->CS 70 siirtda seuraavalla tavalla:

- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE > Lukitusvipu asetetaan maksimilukitus-asen-
- LA-TKS 80 -> TKS 80 toon.

Pitkittdisohjaimessa on poydan etureunassajata-  » Ruuvi, jolla lukitusvipu on ruuvattu kiinni ak-
kareunassa erillinen lukitus. Tama kaksipuolinen seliin, avataan.

lukitus estaa ohjauspinnan siirtymisen. » Lukitusvipua siirretdan kuusikannalla taak-

A sepain yhden jakovalin verran.
sennus » Lukitusvipu ruuvataan jalleen kiinni.

» Asenna  kiertonuppi [1-3]  pitkittéisohjai- » Ohjain asetetaan vaantonupista [1-7] hieno-
saadolla tarkkaan mittaan. Kun saatoa muu-

meen.
> Avaa kierrettavat nupit[1-31 ja lukkovi- tetaan 1 asteikkoviivan verran, ohjain siirtyy
pu [1-2, 1-4]. 1/10 mm. | - |
> Laita ohjain kuvan 2 mukaisesti sivuttain sa- > Lopullisen sdadon jalkeen ohjaimen lukituk-
hauspdydalle. set [1-2, 1-4] kiristetdan kiinni.
» Siirra ohjain haluttuun kohtaan. HUOMAUTUS
» Kohdista pitkittaisohjain kiertaessasi kierto-
nupin [1-3] kiinni. TKS 80: SawStop-AlM-teknologia laukeaa toi-
» Kaanna lukkovipu [1-2] kiinni. mintaan
> Kun molemmat kierrettavat nupit [2-1] on  »Qle kosketa sahanteraa pitkittaisohjaimen tai
avattu, rajoitinviivainta voidaan siirtaa pituus- poikittaisohjaimen kanssa.
suunnassa. Rajoitinviivain voidaan kiinnittaa
pidikkeeseen ohuiden tydstettavien kappalei- HUOMAUTUS

den yhteydessa ala-asentoon [1-5] tai pak-
sumpien tyostettavien kappaleiden yhteydes-
sa korkeampaan asentoon [1-1].

TKS 80: SawStop-AlM-teknologia laukeaa tai
TKS 80 ei kaynnisty

Sahanterdn ja ohjainkiskon keskindinen etai-

Asetukset syys on liian pieni.
» Jos sahaat teralla, jonka leveys on <3 mm,
Pitkittaisohjaimessa on seuraavat saatomah- kayta > 19 mm kokoista lisakappaletta.

dollisuudet:

- Nuppi [1-31: ohjaimen kiinnittimiseksi poydan Ymparisto
etureunaan.

- Lukitusvipu [1-2]: ohjaimen kiinnittamiseksi
poydan takareunaan.

- Lukitusvipu [1-4]: hienosaatélaitteen kiinnitta-

Al heita tarvikkeita talousjatteisiin!
ﬁ Toimita kaytosta poistetut tarvikkeet

ja pakkaukset ymparistoystavalliseen

kierratykseen. Noudata voimassaolevia

miseksi. . e e e
- Vaantonuppi [1-71: ohjaimen saatamiseski hie- kansalll_s_la Taarfyk_sm.
nos54dBLE. REACHh:iin liittyvat tiedot:

- Vaantonupit [2-1]: ohjausviivaimen kiinnittami- www.festool.com/reach

seksi ohjauspylvaaseen.
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Uzduzni granicnik LA

Simboli

& Upozorenje od opce opasnosti
@ Citati naputak/upozorenja!

Pomocu uzduznog granicnika LA mogu se voditi
veliki izradci za uzduzne rezove.

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Granicnik duzine ima po jednu zasebnu stezaljku
na prednjem rubu stola i straznjem rubu stola.
Ova obostrana stezaljka sprjecava izmicanje gra-
nicne povrsine.

Montaza

» Montirajte zakretni gumb [1-3] na uzduZzni
granicnik.

» Otvorite zakretni gumb [1-3] i stezne polu-
ge [1-2,1-4].

» Postavite granicnik bocno na stol za piljenje
na nacin prikazan u slici 2.

» |zvrSite pomak grani¢nika do Zeljenog polo-
zaja.

» zravnajte grani¢nik duzine pri zatvaranju
okretnog gumba [1-3].

» Zatvorite steznu polugu [1-2].

» Nakon otvaranja zakretnih gumbi [2-1] mozZe
se granicno ravnalo pomicati uzduzno, odn.
moze se skinuti. Ravnalo grani¢nika moze se
pricvrstiti na drzacu, pri cemu je nizi polozaj
predviden za tanke izratke [1-5], a visoki po-
loZaj za debele izratke [1-11.

Namjestanje

Granicnik duzine nudi sljedece mogucnosti pre-

mjestanja:

- Okretni gumb [1-3]: Blokiranje grani¢nika na
prednjem rubu stola.

- Stezna poluga [1-2]: Blokiranje granicnika na
straznjem rubu stola.

- Stezna poluga [1-4]: Blokiranje finog namjesta-
nja.

- Okretni gumb [1-7]: Namjestanje granic¢nika s
finim namjestanjem.

- Okretni gumbi [2-1]: Blokiranje grani¢nog rav-
nala na grani¢nom stupu.
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Hrvatski
Precizno namjestanje

» Otvorite zakretni gumb [1-3] i steznu polu-
gu [1-2], zatvorite steznu polugu [1-4].

» Namjestite pomocu izvrsnog kola [1-7] Zelje-
ni poloZaj grani¢nika. Ljestvica [1-6] pri tome
prikazuje mogudi put za namjestanje.

» Izravnajte granicnik duzine pri zatvaranju
okretnog gumba [1-3].

» Zatvorite steznu polugu [1-2].

Ako je stezaljka preslaba, mozete premjestiti
steznu polugu na sljedeci nacin:

» Steznu polugu stavite u maksimalni poloZzaj
stezanja.

» Otpustite vijak kojim je stezna poluga privr-
Sc¢ena na osovini.

» Vratite steznu polugu na Sesterokutnom pri-
hvatu za jedan korak.

» Ponovno pricvrstite steznu polugu.

» Okretanjem okretnog gumba [1-7] stavite
granicnik s finim namjestanjem na to¢nu mje-
ru. Pritom se grani¢nik pomice za 1/10 mm
pri premjestanju za 1 crticu na skali.

» Nakon namjestanja pritegnite granicnu ste-
zaljku [1-2, 1-4].

NAPOMENA

TKS 80: SawStop-AIM tehnologija se aktivira
» Ne dodirujte list pile grani¢nikom duzine ili
poprecnim granicnikom.

NAPOMENA

TKS 80: SawStop-AIM tehnologija se aktivira
ili se TKS 80 ne pokrece

Razmak izmedu lista pile i vodilice granicnika

je premali.

» Pri rezanju od Sirine reza < 3 mm upotreblja-
vajte dodatni element 2 19 mm.

Okolis

)i4

Pribor ne bacajte u kucni otpad! Pribor
i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. Postujte vazece nacio-
nalne propise.

Informacije o uredbi REACh:
www.festool.com/reach



Magyar
LA hossziitkozo

Szimbolumok

AN

@ Olvassa el az Utmutatot/informacidkat!

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyel-
meztetés

A LA hossziitkozével lehetséges a nagy munka-
darabok megvezetése hossz-vagas kozben.

- CS70LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Az asztal eliilsé és hatulsé élén a hosszanti litkoz6
rogzitésére szolgald kiilon-kilon szoritokengyel
talalhato. Ez a kétoldalas befogas biztositja, hogy
ne lehessen kikeriilni az tUtkozofellletet.

Felszereles

» Rogzitse a forgathaté gombot [1-3] a hossz-
Utkozore.

» Oldja a forgathaté gombot [1-3] és az allito-
csavarokat [1-2, 1-4].

» A 2. képnek megfeleléen oldalrél helyezze az
Utkoz6t a flirészasztalra.

» Tolja el az Gitkoz6t a kivant pozicidba.

» Allitsa be a hossziitkoz6t a forgégomb zara-
saval [1-3].

» Zarja a szoritokart [1-2].

» A két forgathatd gomb [2-1] oldasa utan az
Utkdz6vonalzo hossziranyban eltolhato ill.
levehet6. Az (itkozdsint rogzitheti a tarton:
vékonyabb munkadarabokhoz alsé allas-
ban [1-5], vastagabb munkadarabokhoz fel-
s6 allasban [1-1].

Beallitasok

A hosszanti litk6zon az alabbi elallitasi leheto-

ségek allnak rendelkezésre:

- FogantylGgomb [1-3]: Az itk6z6 leszoritasa az
asztal eliilso élére.

- Szoritékar [1-2]: Az titk6z6 leszoritdsa az asztal
hatulso élére.

- Szoritokar [1-4]: A finombeallitd leszoritasa.

- Forgogomb [1-7]: Az itkoz6 bedllitdsa finom-
beallité segitségével.

- Forgogombok [2-1]: Az itk6z6vonalzo leszori-
tasa az Utkozdboszlopra.
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Finombeallitas

» Oldja a forgathaté gombot [1-3] és az al-
litocsavart [1-2], hlzza meg az allitécsa-
vart [1-4].

> Az allitokerékkel [1-7] allitsa be a kivant ut-
kozG-poziciot. A skala [1-6] jelzi a lehetséges
allitasi utat.

» Allitsa be a hossziitkoz6t a forgégomb zara-
saval [1-3].

» Zarja a szoritdkart [1-2].

Ha a leszoritas tul gyengének bizonyulna, a szo-
ritokart az alabbi modon lehet athelyezni:

» Helyezze a szoritokart maximalis szoritd-
helyzetébe.

» Lazitsa ki azt a csavart, amellyel a szoritokar
a tengelyre van csavarozva.

» Helyezze vissza egy osztassal a hatszogon a
szoritokart.

» Csavarozza Ujbdl szorosra a szoritdkart.

» A finombeallitd segitségével allitsa a forgo-
gombon [1-7] az (itk6z6t pontos méretre.
Ennek soran 1 skalavonallal vald elallitas az
tk6z6 1/10 mm-nyi eltolasat idézi eld.

» A végleges beallitast kdvetden rogzitse az t-
koz4 szoritokengyelét [1-2, 1-4].

ERTESITES
TKS 80: A SawStop-AlM-technoldgia kiold

» Ne érintse meg a flirészlapot a hossziitkozo-
vel vagy a harantiitkozével.

ERTESITES
TKS 80: Kiold a SawStop-AlM-technologia
vagy nem indul el a TKS 80

A flirészlap és az iitkozosin kozti tavolsag tal
kicsi.

<3 mm vagasszélesség flirészelése esetén
hasznaljon > 19 mm-es alatétfat.

Kornyezetvédelem

)i4

A tartozékokat ne dobja ki a haztartasi
szemétbe! Adja le a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi eldira-
soknak megfeleld Ujrahasznositas célja-
bél. Ugyeljen az érvényes helyi eldirasok
betartasara.

Informaciok a REACh-rél:
www.festool.com/reach



Langsumstopp LA
Takn

Varuo, almenn heetta

Notendahandbodk, lesid 6ryggisleidbeinin-
garnar!

Q>

Med langsumstoppinu LA er haegt ad styra storum
vinnustykkjum pegar sagad er langsum.

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

A langsumstoppinu eru sérstakar klemmur fy-
rir fram- og afturbrdn bordsins. Med pessum
klemmum badum megin er komid i veg fyrir ad
festifloturinn gefi eftir.

Uppsetning

» Setjid snuningshnloinn [1-3] & langsum-
stoppid.

» Losid um snuningshnudinn [1-3] og leesis-
veifarnar [1-2, 1-4].

» Setjid stoppid & hlid sagarbordsins eins og
synt er a mynd 2.

» Faerid stoppid i pa stodu sem dskad er eftir.

» Réttid langsumstoppid af pegar snunings-
hndodurinn er hertur[1-31.

» Lokio laesisveifinni [1-2].

» begar losad hefur verid um bada snunings-
hnGdana [2-1] er haegt ad faera réttskeidina
til langsum eda taka hana af. Haegt er ad
festa réttskeidina i lagri stodu fyrir punn vin-
nustykki [1-5] eda i harri stéou fyrir pykk vin-
nustykki [1-1].

Stillingar

Haegt er ad stilla langsumstoppid a eftirfarandi

vegu:

- Sndningshnudur [1-3]: Til ad festa stoppid vid
frambrdn bordsins.

- Laesisveif [1-2]: Til ad festa stoppid vid afturbran
bordsins.

- Laesisveif [1-4]: Til a0 festa finstillinguna.

- SnuningshnGdur [1-7]: Til ad finstilla stodu
stoppsins.

- Sndningshnuoar [2-1]: Til ad festa réttskeidina
vid bitann.
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[slenska

Finstilling

» Losid um snuningshnud [1-3], opnid leesis-
veif [1-2] og lokid laesisveif [1-4].

> Stillid stoppid & videigandi stodu med stil-
lihjolinu [1-7]1. Kvardinn [1-6] synir stillin-
garnar sem standa til boda.

» Réttid langsumstoppid af pegar snunings-
hnadurinn er hertur[1-31.

» Lokid laesisveifinni [1-2].

Ef ekki er fest nagilega vel er hagt ad fera
laesisveifina med eftirfarandi haetti:

» Faerid leesisveifina i stodu fyrir mestu festin-
gu.

» Losid um skrufuna sem festir leesisveifina vid
asinn.

» Faerid leesisveifina aftur um eitt prep a sex-
kantinum.

» Skrufid lesisveifina aftur fasta.

» Notid sndningshnadinn [1-7] til ad finstilla
stoppid & nakvaemt mal. Stoppid er pa feert til
um 1/10 mm fyrir hvert strik & kvaréanum.

»Ad stillingunni lokinni skal festa leesis-
veifarnar [1-2, 1-4].

ATHUGID

TKS 80: SawStop-AlM-taeknin slaer ut

» Komid hvorki vid sagarbladid med langsum-
stoppinu eda med pverstoppinu.

ATHUGID

TKS 80: SawStop-AlM-teknin slar ut eda
TKS 80 fer ekki i gang

Of Litid bil milli sagarblads og stopplista.

» Pbegar sogud er skurdarbreidd < 3 mm skal
nota vidbotarstykki > 19 mm.

Umhverfisatridi

A

Ekki ma fleygja aukabuinadi med heimi-
lissorpi! Skilid aukabunadi og umbudum
til umhverfisvannar endurvinnslu. Fylgid
gildandi reglum & hverjum stad.
Upplysingar vardandi REACh:
www.festool.com/reach



Italiano
Riscontro longitudinale LA

Simboli

& Avvertenza di pericolo generico

@ Leggere le istruzioni/avvertenze!

Con il riscontro longitudinale LA, & possibile
guidare pezzi di grandi dimensioni nei tagli lon-

gitudinali.

-CS 70 LA ->CS 70

- LA-CS 50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

La battuta lineare presenta un bloccaggio sepa-
rato rispettivamente sul bordo anteriore e poste-
riore del piano di lavoro. Grazia a questo doppio
bloccaggio viene impedito che la superficie die
battuta possa allontanarsi.

Montaggio

» Fissare la manopola [1-3] alla battuta longi-
tudinale.

» Allentare la manopola [1-3] e la leva di ser-
raggio [1-2, 1-4].

» Inserire il riscontro lateralmente sulla sega
da banco, come illustrato in figura 2.

» Spostare il riscontro fino alla posizione desi-
derata.

» Allineare la battuta longitudinale mentre si
chiude la manopola [1-3].

» Chiudere la leva di serraggio [1-2].

» Dopo aver allentato le due manopole [2-1],
e possibile spostare o rimuovere la riga di
riscontro in senso longitudinale. La riga di
riscontro puo essere fissata sul supporto in
una posizione bassa [1-5] quando si lavorano
pezzi sottili, oppure in posizione elevata [1-1]
per la lavorazione di pezzi spessi.

Impostazioni

Sulla battuta lineare sono previste le seguenti

possibilita di regolazione:

- Manopola [1-3] Fissaggio della battuta sul bor-
do anteriore del piano di lavoro.

- Leva dibloccaggio [1-2] Fissaggio della battuta
sul bordo posteriore del piano di lavoro.

- Leva di bloccaggio [1-4] Fissaggio della rego-
lazione micrometrica.

- Manopola [1-7] Regolazione della battuta con
precisione.
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- Manopole [2-1] Fissaggio della battuta lineare
sulla colonna di riscontro.

Regolazione fine

> Allentare la manopola [1-3] e la leva di ser-
raggio [1-2], quindi stringere la leva di ser-
raggio [1-4].

» Con la rotellina di regolazione [1-7], impo-
stare la posizione desiderata del riscontro.
La scala [1-6] indica le possibilita di regola-
zione.

» Allineare la battuta longitudinale mentre si
chiude la manopola [1-3].

» Chiudere la leva di serraggio [1-2].

Seilbloccaggio é troppo debole, si puo spostare

la leva di bloccaggio come segue:

» Portare la leva di bloccaggio in posizione di
massimo bloccaggio.

» Allentare la vite con la quale la leva di bloc-
caggio e avvitata sull'asse.

» Portare indietro di una divisione la leva di
bloccaggio sull’esagono.

» Serrare di nuovo le leva di bloccaggio.

» Portare la battuta sulla quota precisa con
la regolazione micrometrica agendo sulla
manopola [1-7]. Lo spostamento di una di-
visione della scala causa uno spostamento
di 1/10 mm della battuta.

» Al termine della regolazione serrare il bloc-
caggio della battuta [1-2, 1-4].

NOTA

TKS 80: La tecnologia SawStop-AIM scatta

» Non toccare la lama con la battuta longitudi-
nale o con la battuta diagonale.

NOTA

TKS 80: Scatta la tecnologia SawStop-AIM o la
TKS 80 non si avvia

Distanza tra lama e guida di arresto insuffi-
ciente.

» Durante il taglio di profondita < 3 mm utiliz-
zare un supplemento = 19 mm.

Ambiente

A

Non gettare gli accessori fra i rifiuti do-
mestici! Avviare accessori ed imballaggi
ad un riciclo rispettoso dell'ambiente.
Attenersi alle disposizioni di legge nazio-
nali in vigore.

Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach



AHE MBIM, OHE 2512 YO MAIR!
e 72 ES B 3 AT o ¥ 2 HALAS
S AL E 4 QST
- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS 50/CMS -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

2 7 HAL El0l2 Y% BAME| U EH 0|2 £I%
2|0l 2BE 7|27} SH UBLich of
Zo = 2L J|TE S A5 WIS HOf

= A

LEX| & 71I oH—’-‘—I-I C}.

z8

2 A EHAN F™ =H [1-3]1F AEGHAAL

»3|M H[1-3] & SHE Y [1-2, 1-41E
EAIME

> AEHE T8 20f w2t & HIO|E SHol 7
OAIA|2

»AETHE 2l5t= QX |7}x| O|AA2L.

>3 M LH [1 JIE XY uf E AN HWAES &G
xAIAlg_

» 2ahdl g [1-2]12 TO|AA2L.

>F M H[2-1]1E £ F SH KE Ho| &
%toi UAHL E= 228 4 A5 oL 5H-

SHII 2 7829 42 0ol w2

TIXI [1-5101, EE= FHR 71822 HR =20
ol =2 X [1-110]l 2 ™AIZ &= USLICH

43

2 A dHAE=CIS 20| ZEE = SLCL

- 3|™ B [1-3]: HIO|& &% 2EAMZ[0 2AEH
£ I™ANZL|CE

- 234 8 [1-2]: BHOlE FIE ZAME|0 AE
HE O™AZL LY.

- 234 3 [1-4]: O|M =& &XE I™8AZL
L|C}.

- 3™ =E [1-7]: 0N =& &R E Eoll AE I
& =™

-3 EH[2-1]: S XHE AED ol ZHA|
ZiL|ct.

oM =3

»3|M H[1-3] & 23T BH[1-21E 27,
S g1 4]E ’“ZM'AlE.

> = HE 2 [1-712 oSl Aifd 15h= 21X
E ZHEGHAR. ol =2 [1- 6]° tsst =
XN AZE FASHLC}

P ENM3E Y WE RHULASER

ZAUANL.

u

HE 2 [1-2]1F ZO0|MAIL.

T7HLI 2 o5}, S |k 7}t
- gluicl
522U JhsE 2Kz

0

(]3]

v YO v
FOruIJJ\JruLuEIJE il
|.,J[[>EH|OII
E

v
0 FO OF! oY N oﬂ

0N > O rE

T =
mlru
J1>I'
Kl
0
>
ry
I~
>
mjn
4K
>
>

°7“dOiIA1 2 2ol EHE gHE =7|
2% 2 7}I19*'A|9.
P 2L YHECIN BEER EOIQAISE.
> 3™ L H [1-7]10M O|M| =E & X E
EHE Mt X2 MAHS H'AIE o|:
E o —E% 1747+ O|Eo|"3=| 1/10 mm7} %!

—_ A
> 35 M% 0bdl %, AEH S 7|
T [1-2, 1-4]12 ZO|MAIL.

X
TKS 80: SawStop-AIM-EﬂﬂEEXl
pEFHATX=92A FHAN SL0| FH X
4 SHMAIL.
X3
TKS 80: SawStop-AIM- B3 =2X| EE= TKS 80
x=o| AlRIEIX| b2
El—l-jl_l.AE E"OIAl.olOl 7_|:|0| |_:||:| Eo
» ACHZ 3 mm 0]5}2 & &Y Al 19 mm 0] 4t
O| EE£ES AIESHAAIL.
=,
UM AME|E 71™HE M| 7| 2 F|7|5HX| O}
MAIL! HAA | L it’“XH._ 2 PE N )
Hof| Hat IH%%E LICt E&l= =7t
H NS ZAGAAL.
REACh A o MH.
www.festool.com/reach

1]

=2

7| o2 H2LHEH 67,501-22 (LM E, 0fl0|
%HMM&%MHJ

() 16071

M3} 02-6022-6740

A 02-6022-6799

http://www.festool.co.kr

ALT Center A 5F, Malgeunnae-gil 67
Uiwang-si, Gyeonggi-do

16071

phone: 02-6022-6740

fax: 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr

17



Lietuviskai
ISilginis ribotuvas LA

Simboliai

& |spéjimas apie bendruosius pavojus

@ Skaityti instrukcija / nurodymus!

Naudodami ribotuva LA, galite iSilgai pjauti dide-
lius ruosinius.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

ISilginé atrama stalo priekinéje briaunoje ir stalo
uzpakalinéje briaunoje turi atskiras uzvarzas.
Toks dvigubas uzverzimas leidzia iSvengti atra-
minio pavirsiaus pasislinkimo.

Montavimas

» Sukamaja rankenéle [1-3] sumontuokite ant
iSilginés atramos.

» Atsukite varzta [1-3] ir laikanciasias ranke-
néles [1-2, 1-4].

»|S krastu pritvirtinkite ribotuva prie pjuklo
stalo kaip parodyta 2 paveikslélyje.

» Ribotuva perstumkite iki pageidaujamos pa-
déties.

» |Silgine atrama, kai prisukate sukamaja ran-
kenéle [1-3], islyginkite.

» Sukamaja rankenéle -[1-2] uzdarykite.

» Atsuke abu varztus [2-1], galite iSilgai per-
stumti arba nuimti ribotuvo liniuote. Atra-
mine liniuote ploniems ruosSiniams galite
pritvirtinti ant laikiklio zemesnéje padéty-
je [1-5], arba storiems ruosiniams aukstes-
néje padetyje [1-11.

Nustatymai

Yra tokios isilginés atramos reguliavimo gali-

mybés:

- Sukamoji rankenélé [1-3]: Atramos tvirtinimas
prie stalo priekinés briaunos.

- UZspaudimo svirtis [1-2]: Atramos tvirtinimas
prie stalo uzpakalinés briaunos.

- UzZspaudimo svirtis [1-4]: Tikslaus nustatymo
fiksavimas.

- Sukamoji rankenélé [1-7]: Atramos nustatymas
tikslaus reguliavimo elementu.

- Sukamosios rankenélés [2-1]: Atraminés li-
niuotés tvirtinimas prie atraminés kolonos.
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Tikslus nustatymas:

> Atsukite varzta [1-3], atlenkite laikanciaja
rankenéle [1-2], uzlenkite kita laikanciaja
rankeneéle [1-4].

» Reguliavimo varztu [1-7] nustatykite pagei-
daujama ribotuvo pozicija. Skalé [1-6] paro-
dys galima nustatymo ilgj.

» ISilgine atrama, kai prisukate sukamaja ran-
kenéle [1-3], islyginkite.

» Sukamaja rankenéle -[1-2] uzdarykite.

Jeigu uzspaudimas yra per silpnas, uzspaudimo
svirtj galima perstatyti:

» UZspaudimo svirtj nustatyti j maksimalig uz-
spaudimo padét;j.

» Atlaisvinti varzta, kuriuo uzspaudimo svirtis
yra prisukta prie aSies.

» UZspaudimo svirtj Sesiabriauniu atitraukti
per viena padala.

» UZspaudimo svirtj vél priverzti.

» Sukamaja rankenéle [1-7] atrama su tiks-
laus reguliavimo jtaisu nustatyti tiksliam ma-
tmeniui. Reguliavimo metu 1 skalés padala
atitinka atramos perstimima per 1/10 mm.

» Nustacius galutinai, atramos tvirtinimo ele-
mentus [1-2, 1-4] priverzti.

NURODYMAS

TKS 80: SawStop AIM technologija suveikia

» Pjovimo disko nelieskite iSilgine ar skersine
atrama.

NURODYMAS

TKS 80: SawStop AIM technologija suveikia
arba TKS 80 nepasileidzia

Per mazas atstumas tarp pjovimo disko ir at-
raminés liniuotés.

» Kai pjavio plotis yra
219 mm.

Aplinka

)i4

<3 mm, pridekite

Reikmenu nemesti i buitinius Siuks-
lynus! Reikmenis ir pakuote pristatyti
antriniam perdirbimui pagal aplinkosau-
gos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniu teisés akty.

Informacija apie REACh:
www.festool.com/reach



Gareniskais atturis LA
Simboli

& Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

@ Izlasiet instrukciju/noradijumus!

Ar gareniska attura LA palidzibu lielas sagataves
var vadit gareniskai zagesanai.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Gareniskajam atturim pie galda priekSéjas malas
un aizmuguréjas malas ir pa atseviSkam savie-
nojumam. Pateicoties Sim divpuséjam savienoju-
mam, atbalsta virsma nevar nobidities.

Montaza

» Uzstadiet grozamo rokturi [1-3] uz gareniska
atbalsta.

» Atgrieziet grozamo rokturi [1-3]1 un aiz-
spiedna sviras [1-2, 1-4].

» Uzlieciet atturi, ka paradits 2. attela, saniski
uz zagésanas galda.

» Bidiet atturi lidz velamajai pozicijai.

» Noregulgjiet garenisko atduri , spiezot gro-
zampogu [1-3].

» Pieskravéjiet fiksacijas sviru [1-2].

» Péc abu grozamo rokturu [2-1] atgriesanas
attura linealu var parbidit gareniska virzie-
na vai nonemt. Attura linealu var nostiprinat
uz turéetaja zema stavokli, apstradajot planas
sagataves [1-5], vai augsta stavokli, apstra-
dajot sagataves [1-11.

lestatijumi

Garenisko atturi iespéjams regulét sadi:

- Griezama poga [1-3]: attura nofikséSana pie
galda priekséjas malas.

- Fikséjosa svira [1-2]: attura nofikséSana pie
galda aizmuguréjas malas.

- Fiks&josa svira [1-4]: preciza reguléjuma fiksa-
cija.

- Griezama poga [1-7]: attura requlésana ar pre-
cizo regulésanu.

- Griezamas pogas [2-1]: atbalsta lineala fiksacija
uz atbalsta statna.
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Latviski

Precizas regulésanas mehanisms:

» Atgrieziet grozamo rokturi[1-31 un aiz-
spiedna sviru [1-2], aizgrieziet aizspiedna
sviru [1-4].

» Ar regulésanas ratu [1-7] noregulgjiet attura
vélamo poziciju. Pie tam skala [1-6] norada
iespejamo regulésanas veidu.

» Noregulgjiet garenisko atduri , spiezot gro-
zampogu [1-3].

» Pieskravéjiet fiksacijas sviru [1-21.

Ja fiksacija ir par vaju, fikséjoso sviru var par-
vietot sadi:

» FikséjosSo sviru parvietojiet maksimalaja fik-
sacijas pozicija.

» Atskrivéjiet skrivi, ar kuru fikséjosa svira
pieskruvéta pie ass.

» FikséjosSo sviru uz seskantes parlieciet par
vienu iedalu atpakal.

» Atkal pieskrivéjiet fikséjosSo sviru.

»Ar griezamo pogu [1-7] precizi noregulé-
jiet atturi. Regulésanas laika atturi parlie-
kot par 1 skalas iedalu, tas tiek parbidits par
1/10 mm.

» Péc galigas noreguléSanas nofiksgjiet attu-
ri[1-2, 1-4].

NORADIJUMS

TKS 80: nostrada SawStop-AIM tehnologija

» Zaga asmens nedrikst saskarties ar garenis-
ko atduri vai Skérsenisko atduri.

NORADIJUMS

TKS 80: nostrada SawStop-AIM tehnologija vai
nevar iedarbinat TKS 80

Attalums starp zaga asmeni un atdures sliedi

ir parak mazs.

» Zagejot < 3 mm platuma, izmantojiet > 19 mm
ieliktni.

Apkarteja vide
Neizmetiet piederumus sadzives atkri-
E tumu tvertne! Piederumi un to iesai-
nojuma materiali japaklauj otrreiz€jai
parstradei apkartéjai videi bekaitiga
veida. levérojiet speka esoSos nacionalos
noteikumus.
Informacija par direktivu REACh:
www.festool.com/reach



Norsk
Lengdeanslag LA

Symboler

& Advarsel mot generell fare
@ Anvisning / les merknader!

Med lengdeanslaget LA kan du foreta lengdekutt
av store emner.

- CS 70 LA ->CS70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Anslaget har ved bordets forkant og bakkant
henholdsvis en separat fastspenning. Denne dob-
belsidige fastspenningen hindrer at anslagsflaten

kan beveges.

Montasje

» Monter vrideren [1-3] pa lengdeanslaget.

» Apne vrideren [1-3] og hendelen [1-2, 1-4].

» Sett anslaget pa siden av sagbordet slik det
fremgar av bilde 2.

» Skyv anslaget til gnsket posisjon.

» Juster lengdeanlegget mens du
vrideren[1-3].

» Lukk hendelen [1-2].

» Etter apning av de to vriderne [2-1] kan an-
leggsskinnen forskyves i lengderetningen el-
ler tas av. Anleggsskinnen kan klemmes fast
pa holderen i en lav stilling [1-5] for tynne
emner eller i en hgy stilling [1-1] for tykke
emner.

lukker

Innstillinger

Pa anslaget finnes folgende justeringsmulig-

heter:

- Grepknapp [1-3]: anslaget spennes fast pa bor-
dets forkant.

- Klemarm [1-2]: fastspenning av anslaget pa
bordets bakkant.

- Klemarm [1-4]: fastspenning av finjuster-ingen.

- Dreieknapp [1-7]: anslaginnstilling med fin-
justering.

- Dreieknapper [2-1]: fastspenning av anleggs-
linjalen pa anleggssaylen.
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Fininnstilling

» Apne vrideren [1-3] og hendelen [1-2], skru
til hendelen [1-4].

» Still inn gnsket posisjon for anslaget med
stillhjulet [1-7]. Skalaen [1-6] viser hvor
lang det er mulig a justere anslaget.

» Juster lengdeanlegget mens du
vrideren[1-3l.

» Lukk hendelen [1-2].

lukker

Hvis fastspenningen er for svak, kan klemarmen
beveges pa falgende mate:

» Klemarm fas i maksimal klemstilling.

» Skruen som klemarmen er skrudd med pa ak-
selen lgsnes.

» Klemarm settes pa sekskant tilbake med en
inndeling.

» Klemarm skrus fast igjen.

» Anslaget med finjustering fas pa dreieknapp
[1-71 pd noyaktig mal. Derved forskyves
anslaget ved justering med en skalastrek
med 1/10 mm.

» Etter endelig innstilling trekkes anslag-fast-
spenning [1-2, 1-4] fast.

MERK

TKS 80: SawStop-AlM-teknologien utlgses

» |kke bergr sagbladet med lengdeanlegget el-
ler tverranlegget.

MERK

TKS 80: SawStop-AlM-teknologien utlgses,
eller TKS 80 starter ikke

Avstanden mellom sagbladet og anleggsskin-
nen er for liten.

»Ved saging av snittbredder <3 mm bgr det
brukes et hjelpstykke > 19 mm.

Miljo
Ikke kast tilbehgret i husholdningsav-
ﬁ fallet! Tilbehgr og emballasje skal le-
veres til gjenvinning. Ta hensyn til gjel-
dende nasjonale forskrifter.
Informasjon om REACh:
www.festool.com/reach



Lengteaanslag LA

Symbolen
& Waarschuwing voor algemeen gevaar

@ Handleiding/aanwijzingen lezen!

Met de lengteaanslag LA kunnen grote werkstuk-
ken voor lengtesneden worden geleid.

-CS70LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

De langsaanslag heeft zowel aan de voor-als aan
de achterkant van de tafel een aparte klemming.
Het aanslaggvlak kan door deze dubbelzijdige
klemming niet doorhangen.

Montage

» Monteer de draaiknop [1-3] van de lengte-
aanslag.

» Opendedraaiknop [1-3lendeklem [1-2, 1-4].

» Plaats de aanslag volgens afbeelding 2 zij-
waarts op de zaagtafel.

» Schuif de aanslag in de gewenste positie.

» Lijn de lengteaanslag bij het sluiten van de
draaiknop [1-3] uit.

» Sluit de klem [1-2].

»Na het openen van de beide draaiknop-
pen [2-1] kan de aanslaglineaal in de lengte-
richting worden verschoven of verwijderd. De
aanslaglineaal kan bij dunne werkstukken in
een lage stand [1-5], en bij dikke werkstuk-
ken in een hoge stand [1-1] op de houder
worden vastgeklemd.

Instellingen

Aan de langsaanslag bestaan de volgende in-

stelmogelijkheden:

- Greep [1-3]: Vastklemmen van de aanslag aan
de voorkant van de tafel.

- Spanhefboom [1-2]: Vastklemmen van de aan-
slag aan de achterkant van de tafel.

- Spanhefboom [1-4]: Vastklemmen van de fijnaf-
stelling.

- Draaiknop [1-7]: Aanslagafstelling met fijnbij-
stelling.

- Draaiknoppen [2-1]: Vastklemmen van de aan-
slaggeleider op de aanslagkolom.
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Nederlands
Fijninstelling

» Open de draaiknop [1-3]1 en de klem [1-2],
sluit de klem [1-4].

» Stel met de stelknop [1-7] de gewenste po-
sitie van de aanslag in. De schaal [1-6] geeft
daarbij de mogelijke instelweg aan.

»Lijn de lengteaanslag bij het sluiten van de
draaiknop [1-3] uit.

» Sluit de klem [1-2].

Als de klemming te los is, kan de klemhefboom
als volgt worden omgezet:

» Klemhefboom in de maximale klempositie
brengen.

» De schroef waarmee de klemhefboom op de
as is vastgeschroefd losdraaien.

» Klemhefboom op de zeskant een steek terug-
zetten.

» Klemhefboom weer vastschroeven.

» Aan de draaiknop [1-7] de aanslag met de fijn-
afstelling precies op maat zetten. De aanslag
wordt met 1/10 mm verschoven als de schaal
met 1 streepje verzet wordt.

»Na definitieve instelling de aanslagklem-
ming [1-2, 1-4] vastdraaien.

LET OP

TKS 80: SawStop-AlM-technologie is geacti-
veerd

» Raak het zaagblad niet met de lengteaanslag
of de dwarsaanslag aan.

LET OP

TKS 80: SawStop-AlM-technologie grijpt in of
de TKS 80 start niet

Afstand tussen zaagblad en aanslagrail te
klein.

» Gebruik bij het zagen van zaagsneden met
een breedte van maximaal 3 mm een af-
standsblokje van minimaal 19 mm.

Milieu
Accessoires niet met het huisvuil mee-
E geven! Voer de accessoires en verpak-
kingen op milieuvriendelijke wijze af.
Neem de geldende nationale voorschrif-
ten in acht.
Informatie voor REACH:
www.festool.com/reach



Polski
Prowadnica wzdtuzna LA

Symbole
& Ostrzezenie przed ogélnym zagrozeniem

@ Instrukcja/przeczytac zalecenia!

Prowadnica wzdtuzna LA umozliwia wykonywanie
cie¢ wzdtuznych duzych elementow.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Prowadnica wzdtuzna posiada przy przedniej i
tylnej krawedzi stotu oddzielny zacisk.

Ten podwaojny zacisk nie dopuszcza do zboczenia
ptaszczyzny prowadnicy.

Montaz

» Zamontowa¢ pokretto [1-3] na prowadnicy
wzdtuznej.

» Odkreci¢ pokretto [1-3] oraz dzwignie zaci-
skowa [1-2, 1-4].

» Przymocowac¢ prowadnice zgodnie z ilustra-
cja 2 z boku stotu pilarskiego.

» Przesunac prowadnice na wybrana pozycje.

» Wyréwnadé prowadnice wzdtuzna przy zamy-
kaniu gatki obrotowej [1-31.

» Zamkna¢ dzwignie zaciskowa [1-2].

»Po odkreceniu obu pokretet [2-1] mozna
przesuwac liniat prowadnicy w kierunku
wzdtuznym wzglednie usunac go. Liniat pro-
wadnicowy mozna zacisna¢ w uchwycie w po-
tozeniu niskim [1-5] przy obrébce elementow
cienkich, lub w potozeniu wysokim [1-1] przy
obrdbce elementéw grubych.

Ustawienia

Istnieja nastepujace mozliwosci przestawienia

prowadnicy wzdtuznej:

- Uchwyt [1-3] - zamocowanie opornika na przed-
niej krawedzi stotu,

- Dzwignia zaciskowa [1-2] - zamocowanie opor-
nika na tylnej krawedzi stotu,

- Dzwignia zaciskowa [1-4] - zamocowanie usta-
wienia precyzyjnego,

- Gatka obrotowa [1-7] - ustawienie opornika z
przestawieniem precyzyjnym.

- Gatki obrotowe [2-1] - zamocowanie linijki opor-
nikowej na stupku opornikowym.
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Regulacja doktadna:

» Odkreci¢ pokretto [1-3] oraz dzwignie za-
ciskowa [1-2], dokreci¢ dzwignie zacisko-
wa [1-4].

» Ustawi¢ pokrettem nastawczym [1-7]1 wybra-
na pozycje prowadnicy. Skala [1-6] wskazuje
dopuszczalna wielkos¢ przesuniecia.

» Wyréwnaé prowadnice wzdtuzna przy zamy-
kaniu gatki obrotowej [1-31.

» Zamkna¢ dzwignie zaciskowa [1-2].

Jezeli zacisk jest za staby, mozna w nastepujacy

sposob obradci¢ dzwignie zaciskowa:

» DZwignie zaciskowa ustawia na maksymalny
zacisk,

» Poluzowac srube, ktora dzwignia zaciskowa
przykrecona jest do osi,

» DZwignie zaciskowa ustawig wstecznie na
szesciokacie o jedna podziatke,

» Ponownie mocno przykreci¢ dzwignie zacisko-
wa,

»Za pomoca gatki obrotowej[1-7] ustawia
opornik z ustawieniem precyzyjnym na do-
ktadna miare. Przy czym przy przesuwa-
niu o 1 kreske skali, opornik przesuwa sie
0 1/10 mm.

» Po ostatecznym ustawieniu docisnaé¢ mocno
zacisk opornika [1-2, 1-4].

ZALECENIE

TKS 80: Technologia SawStop-AIM uruchamia sie

» Nie dotykac¢ tarczy pilarskiej prowadnica
wzdtuzna ani poprzeczna.

ZALECENIE

TKS 80: Uruchamia sie technologia
SawStop-AIM lub TKS 80 nie uruchamia sie

Zbyt mata odlegtos¢ miedzy tarcza pilarska a
prowadnica.

» Przy cieciu materiatéow o szerokosci £ 3 mm
podtozy¢ dodatkowo materiat o grubosci
219 mm.

Srodowisko

)i4

Nie wyrzucac wyposazenia wraz z od-
padami z gospodarstw domowych!
Urzadzenia, wyposazenie i opakowania
przekazywac do recyklingu chroniacego
srodowisko. Przestrzega¢ obowiazuja-
cych przepisoéw krajowych.

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH: www.festool.pl/reach



Batente longitudinal LA

Simbolos

& Perigo geral
& Ler indicacdes/notas!

Com o batente longitudinal LA é possivel conduzi-
rem-se pecas grandes para cortes longitudinais.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

O encosto longitudinal dispoe de fixacoes se-
paradas, uma situada na margem dianteira e a
outra na margem traseira da mesa. Em funcao
desta fixacao dupla evita-se um desvio da face
de encosto.

Montar

» Monte o botao giratdrio [1-3] no batente lon-
gitudinal.

» Abra o botdo giratério [1-3] e os punhos de
aperto [1-2, 1-4].

» Coloque o batente, de acordo com a ima-
gem 2, de lado sobre a bancada de serra.

» Desloque o batente até a posicao desejada.

» Alinhe o batente longitudinal ao fechar o bo-
tao rotativo [1-3].

» Feche a alavanca de aperto [1-2].

» Depois de se abrirem ambos os botoes gira-
torios [2-1], é possivel deslocar a régua de
batente no sentido longitudinal ou retira-la. A
régua de batente pode ser fixa por aperto no
suporte, numa posicao baixa para pecas del-
gadas [1-5], ou numa posicao elevada para
pecas grossas [1-1].

Ajustes

No encosto longitudinal ha as seguintes varian-

tes de ajustamento:

- Punho de fixacao [1-3]: Fixacado do encosto na
margem dianteira da mesa.

- Manipulo de fixacao [1-2]: Fixacao do encosto
na margem traseira da mesa.

- Manipulo de fixacado [1-4]: Fixacao do ajusta-
mento de precisao.

- Punho giratério [1-7]: Deslocamento do encosto
com ajustamento de precisao.

- Punhos de fixacdo [2-1]: Fixacdo da régua de
encosto na coluna de encosto.
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Portugués

Ajuste de precisao

» Abra o botdo giratério [1-3] e o punho de
aperto [1-2], feche o punho de aperto [1-4].

»Com a roda de ajuste [1-7] ajuste a posicao
desejada do batente. A escala [1-6] indica o
possivel trajecto de ajuste.

» Alinhe o batente longitudinal ao fechar o bo-
t30 rotativo [1-3].

» Feche a alavanca de aperto [1-2].

Se o aperto for demasiado fraco, o manipulo de
fixacao pode ser reposicionado como segue:

» Colocar o manipulo na posicao de fixacao
maxima.

» Desandar o parafuso mediante o qual o ma-
nipulo de fixacao esta aparafusado no eixo.

» Posicionar o manipulo de fixacao uma divisao
no sextavado para tras.

» Voltar a aparafusar o manipulo de fixacao.

» No punho giratério [1-7], colocar o encosto,
com o ajustamento de precisao, na medida
exacta. Com isto, o encosto é deslocado em
1/10 mm, ao girar-se o punho em 1 traco da
escala.

» Concluido o ajustamento final, apertar o pu-
nho e o manipulo de fixacao [1-2, 1-4].

INDICACAO

TKS 80: A tecnologia SawStop-AIM é ativada

» Nao toque na lamina de serra com o batente
longitudinal ou o batente transversal.

INDICACAO

TKS 80: A tecnologia SawStop-AIM é acionada
ou a TKS 80 nao arranca

Distancia insuficiente entre a lamina de serra
e a guia de batente.

» Ao serrar larguras de corte < 3 mm, utilizar
uma peca suplementar = 19 mm.

Meio ambiente

A

Nao deitar os acessorios no lixo domés-
tico! Encaminhar os acessoérios e emba-
lagens para reaproveitamento ecoldgico.
Respeitar as normas nacionais em vigor.
Informacoes sobre REACh:
www.festool.com/reach



Romana
Opritor longitudinal LA

Simboluri

& Avertizare contra unui pericol general

@ Cititi instructiunile/indicatiile!

Cu opritorul longitudinal LA se pot ghida piese de
lucru mari pentru taieturi longitudinale.

- CS70LA ->CS 70
- LA-CS 50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Limitatorul pentru taieri longitudinale este pre-
vazut cu cate o clema separata la muchia frontala
si la cea posterioara a mesel. Devierea suprafetei
limitatorului este impiedicata datorita acestei
strangeri duble.

Montarea

» Montati butonul rotativ [1-3] pe opritorul lon-
gitudinal.

» Desfaceti butonul rotativ [1-31 si parghiile de
strangere [1-2, 1-4].

» Montati opritorul lateral pe masa de taiere
corespunzator imaginii 2.

» Deplasati opritorul pana in pozitia dorita.

» Aliniati Limitatorul pentru taieri longitudinale
la Inchiderea butonului rotativ [1-31].

» inchideti parghia de strangere [1-2].

» Dupa desfacerea celor doua butoane rota-
tive [2-1] se poate deplasa pe directie lon-
gitudinala, respectiv scoate linealul opritor.
Linealul opritor se fixeaza pentru piese de
lucru subtiri intr-o pozitie joasa [1-5], sau
pentru piese de lucru groase intr-o pozitia
Tnaltd [1-1], pe suportul de sustinere.

Reglaje

Pentru limitatorul pentru taieri longitudinale

exista urmatoarele posibilitati de reglare:

- Buton rotativ [1-3]: Fixarea opritorului pe mu-
chia frontala a mesei.

- Parghie de strangere [1-2]: Fixarea opritorului
pe muchia posterioara a mesei.

- Parghie de strangere [1-4]: Fixarea reglajului
fin.

- Buton rotativ [1-7]: Reglarea opritorului cu
reglaj fin.

- Butoane rotative [2-1]: Fixarea riglei opritoare
pe coloana opritorului.
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Reglajul fin

» Desfaceti butonul rotativ [1-3] si parghia de
stréangere [1-2], inchideti parghia de stran-
gere [1-4].

» Reglati cu rotita de reglare [1-7] pozitia dori-
ta a opritorului. Scala [1-6] indica intervalul
de reglaj posibil.

» Aliniati Limitatorul pentru taieri longitudinale
la inchiderea butonului rotativ [1-3].

» inchideti parghia de strangere [1-21.

Daca strangerea este prea slaba, parghia de

strangere poate fi deplasata dupa cum urmeaza:

» Aduceti parghia de strangere in pozitia maxi-
ma de strangere.

» Desfaceti surubul cu care parghia de stran-
gere este insurubata pe ax.

» Resetati cu o diviziune parghia de strangere
de pe locasul hexagonal.

» insurubati din nou ferm parghia de strange-
re.

» La butonul rotativ [1-7], aduceti opritorul la
gradul exact cu ajutorul sistemului de reglaj
fin.Astfel, la deplasarea cu 1 linie pe scala,
opritorul este Tmpins cu 1/10 mm.

» Dupa efectuarea reglajului final, strangeti
clema opritorului [1-2, 1-4].

INDICATIE

TKS 80: Tehnologia SawStop AIM se declan-

seaza

» Nu aduceti panza de ferastrau in contact cu
limitatorul pentru taieri longitudinale sau cu
limitatorul transversal.

INDICATIE

TKS 80: Tehnologia SawStop AIM se declan-

seaza sau TKS 80 nu porneste

Distanta dintre panza de ferastrau si sina opri-

toare este prea mica.

» La taierea de latimi € 3 mm, asigurati o tole-
ranta de > 19 mm.

Mediul inconjurator

)i4

Nu eliminati accesoriul impreuna cu
deseurile menajere! Accesoriile si am-
balajele trebuie sa fie eliminate ecologic
pentru a putea fi reciclate. Respectati
dispozitiile nationale aflate Tn vigoare.
Informatii de REACh:
www.festool.com/reach



MpoponbHbIn ynop LA
CumMBoOnbI
& MNpenynpexpeHue 06 obLlen onacHoCTH

©

MpoponbHbIM ynop LA noMoraeT BecTn obpaba-
TbiBaeMble getanun bonbloro pasmepa npu Bbi-
MOSIHEHUN NPOAOJSIbHBIX MPOMUIOB

CobntogaitTe pykoBOACTBO MO 3KCMJyaTa-
umm/ykasarumsa!

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS 50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Hanpasnsiowas-ynop uMmeeT c nepefHero u 3a-
LHero kpas crofia Nno of4HOMy cenapaTHOMYy 3a-
XKUMY.

Brnarogapsa TakoMy 4BOMHOMY 3aXKNMY CMeLLeHne
OMOPHOW MOBEPXHOCTWN NpefoTBpPaLLaeTCH.

MoHTaXx

» YctanoBuTe BUHT-pyuky [1-3] Ha npoponb-
HbI ynop.

» OTkpyTuTe Bpalatowyca pyuky [1-3]1 n 3a-
XuMHble pykoaTkum [1-2, 1-4].

» MpucTaBbTe ynop K NUbHOMY CTOJly B COOT-
BETCTBUM C pUc. 2.

> YcTaHOBMTE yNop B HYXKHOE MOJIOXKeHMe.

» BboipoBHANTE NPOLAOJIbHBLIN YyNop NpwW 3aTarn-
BaHWUW BUHTa-6apawka [1-3].

» 3akpoiiTe 3axkumHow poivar [1-2].

»Ecnn oTkpyTMTb o0be Bpaljatoumecs pyd-
kv [2-1], nuHeiika ynopa MoxeT perynupo-
BaTbCA MO ASIMHE. YMOPHY MaaHKy MOXHO
3aKpennaTb Ha fepxaTtese B HWXHEM MoJo-
xeHumn [1-5] ana obpaboTkn ToHkMX 3aroTo-
BOK Unn B BepxHeM nonoxexun [1-11 gna o6-
paboTKKM TONCTbIX.

Hactpouku

Ha Hanpasnsowen-ynope MMeloT MecTo cnepy-

loLKue peryiupoBoYHblie BO3MOXKHOCTH:

- Tonoeka [1-3] - 3a>xwuM ynopa y nepefHero kpas
cTtona.

- axumuon poiyar [1-2] - 3axxum ynopay 3agHero
Kpas cTona.

- BaxxumHolt pbivar [1-4] - 3axwuM ToyHOM ycTa-
HOBKM.

- 'pnbok [1-7] - ycTaHoBKa ynopa c TouHoit nepe-
CTaHOBKOW.

- I'pnbkm [2-1] - 3axmM nNnaHku ons KpennexHus
yNopoB Ha OMOPHOW KOJTOHKE.
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Pycckui

TouyHas perynupoBka:

» OTkpyTuTe Bpawatowytoca pydky [1-3]1 v oT-
KpoiTe 3axumHyto pykoaTky [1-2], sakpoiiTe
3aXuMHyto pykoaTky [1-4].

» Mpu nomoumn perynnposoyHoro koseca [1-7]
Bblbepute TpebyeMoe nonoxeHue ynopa.
Lkana [1-6] oTobpaxkaeT BO3MOXHOe Ha-
npaBneHne HacTPOMKMU.

» BboipoBHANTE NPOAOJIbHBLIN Yynop Npu 3aTarun-
BaHWM BUHTa-6apatuka [1-3].

» 3akpoiiTe 3axkumHow poivar [1-2].

Mpu cnuwkoM cnabom 3a)kuMe 3a)KUMHOM pbl-

yar MoXKeT 6bITS NnepecTaHOB/NIEH CleAYyLWUM

o6pasom:

» [1prBECTN 3aXXKMMHOI pblyar B MakCMMasnsHoe
3aXKMMHOoe MoJsioXkeHue.

» BonT, KOTOPbIM 3aXKMMHOW pblyar NPUBUHYEH
K ocu, ocrnabuTs.

» 3a)KMMHOM  pblyar  Ha  LWeCTUrpaHHuKe
nepecTaBUTS Ha OJHO JeneHne Ha3ag.

» 3aXKMMHOW pblyar CHoBa 3aTAHYTS A0 0TKa3a.

» TouHoM ycTaHOBKOK ¢ nomolysto rpubka [1-7]
YCTAHOBUTS YMop Ha TOYHbIA pa3mep. [lpu
3TOM ynop Npu nepecTaHOBKE Ha OHO fdene-
HWe WwKanbl cMewwaetcs Ha 1/10 MMm.

»[locne OKOHYATENSHOW YCTAHOBKM 3aXXWUM
ynopa [1-2, 1-4] 3aTtanyTs go oTkasa.

YKA3AHUE

TKS 80: CpabartbiBaeT 3awurta TexXHoONOrus
SawStop-AIM

» He kacanTecb NUABLHOIO OVCKa npogoJjibHbIM
nin nonepeyHbIM yrnopoMm.

YKA3AHUE

TKS 80: CpabatbiBaeT 3awuTa TexHoNOrus
SawStop-AIM unu nuna TKS 80 He 3anycKkaeTcs

CnvwkKoM ManeHbkoe paccTtodsHue MeXxay
NMWJibHbIM OUCKOM U YHOPHOﬁ NJIaHKOMN.

» [1na BbinofHeHWs nponuna < 3 MM noaknambl-
BaWTe [OCKY TONWMHOM = 19 MM.

OnacHocTb ANA oKpy)KaloLei cpeabl

)i4

He BbibpacbiBalTe 0CHAacTKy BMecTe

¢ 6biToBbIMM OTXOAAMMU! ObecneyubTe
3KoJsiornyeckm besonacHyr yTunmsaumto
ocHacTku u ynakoBku. Cobniogante gen-
CTBYHOLLME HALMOHAbHbIe NPeanucaHns.
NHdopmMmaumsa no pupektuee REACh:
www.festool.com/reach



Slovensky
Pozdlzny doraz LA

Symboly
Varovanie pred vSeobecnym nebezpeeen-

& stvom

& Preéitajte si ndvod/upozornenia a pokyny!

S pozd{znym dorazom LA je mozné viest velké
obrobky na pozdlzne rezanie.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS 50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Pozd(Zny doraz ma samostatné upnutie na pred-
nom a zadnom okraji stola. Tymto obojstrannym
upnutim sa zabrani vyboceniu dorazovej plochy.

Montaz

» Namontujte oto¢ny gombik [1-3] na pozd(Zny
doraz.

» Uvolnite oto¢ny gombik [1-3] a upinacie pac-
ky [1-2, 1-4].

» Nasadte doraz podla obrazka 2 na bok stola
pily.

» Posunte doraz az do Zelanej pozicie.

» Vlyrovnajte pozdiZny doraz pri zatvoreni oto¢-
ného gombika [1-3].

» Zatvorte upinaciu paku [1-2].

»Po povoleni obidvoch oto¢nych gombi-
kov [2-1] sa d& poslvat dorazové pravitko
v pozd(Znom smere, pripadne je mozné ho
odobrat. Dorazové pravitko sa da pre ten-
ké obrobky upevnit na drziaku v nizsej pozi-
cii [1-5], alebo pre hrubé obrobky vo vyssej
pozicii [1-1].

Nastavenia

Na pozdiZnom doraze st nasledujice moznosti

nastavenia:

- Oto¢ny spinac [1-3]: Upnutie dorazu na pred-
nom okraji stola.

- Upinacia paka [1-2]: Upnutie dorazu na zadnom
okraji stola.

- Upinacia paka [1-4]: Upnutie jemného nastave-
nia.

- Oto¢ny spinac [1-7]: Nastavenie dorazu pomo-
cou jemného nastavenia.

- Otoéné spinace [2-1]: Upnutie dorazového pra-
vitka na dorazovom stipe.
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Jemné nastavenie

» Uvolnite oto¢ny gombik [1-3] a upinaciu pac-
ku [1-2], dotiahnite upinaciu packu [1-4].

» Nastavovacim kolieskom [1-7] nastavte Ze-
land poziciu dorazu. Stupnica [1-6] pritom
ukazuje moznu drahu prestavenia.

» Vyrovnajte pozdiZny doraz pri zatvoreni otoc-
ného gombika [1-31.

» Zatvorte upinaciu paku [1-2].

Ak je upinanie prilis slabé, moze sa upinacia
paka pohybovat nasledujucim sposobom:

» Upinaciu paku uvedte do maximalnej upina-
cej polohy.

» Uvolnite skrutku, pomocou ktorej je upevne-
na upinacia paka na osi.

» Upinaciu paku na sestuholniku vratte o jeden
rozostup naspat.

» Upinaciu paku opat zaskrutkujte.

» Pomocou jemného nastavenia na otoChom
spinaci nastavte doraz [1-7] na presny roz-
mer. V tomto pripade sa pri nastavovani o 1
dielik stupnice doraz posunie o 1/10 mm.

» Po konecnom nastaveni dotiahnite upinanie
dorazu [1-2, 1-4].

UPOZORNENIE

TKS 80: Technoldgia SawStop AIM sa spusti
» Nedotykajte sa pilového listu pozd(znym do-
razom alebo priecnym dorazom.

UPOZORNENIE

TKS 80: Technoldgia SawStop AIM sa spusti
alebo TKS 80 sa nespusti

Vzdialenost medzi pilovym kotucom a dorazo-

vou listou je prilis mala.

» Prirezani o Sirke rezu < 3 mm pouzite priraz-
ku>19 mm.

Zivotné prostredie

)i4

Prislusenstvo nedavajte do domového
odpadu! PrisluSenstvo a obaly odovzdaj-
te na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné narodné predpisy.

Informacie o REACH:
www.festool.com/reach



Vzdolzni prislon LA
Simboli

& Opozorilo na splosno nevarnost
@ Navodilo/preberite napotke!

Vzdolzni prislon LA omogoca vodenje dolgih ob-
delovancev pri vzdolznih rezih.

-CS70LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Vzdolzni prislon ima loceno vpetje na sprednjem
in zadnjem robu mize. Z dvostranskim vpetjem je
prepreceno uhajanje povrsine prislona.

Montaza

» Namestite vrtljivi gumb [1-3] na vzdolzni pri-
slon.

» Odvijte vrtljivi gumb [1-3] in popustite prite-
zno rocico [1-2, 1-4].

» Namestite prislon bocno na mizo zage, kot
kaze slika 2.

» Premaknite prislon v Zeleni polozaj.

» Vzdolzni prislon poravnajte pri privijanju vr-
tljivega gumba [1-3].

» Zategnite zatezno rocico [1-2].

» Ko sta odvita oba vrtljiva gumba [2-1], lahko
ravnilo prislona premaknete v vzdolzni sme-
ri ali ga snamete. Ravnilo lahko pri tanjsih
obdelovancih pritrdite v spodnjem poloza-
ju [1-5], pri debelih obdelovancih pa v zgor-
njem polozaju [1-1].

Nastavitve

Vzdolzni prislon omogoca naslednje nastavitve:

- Vrtljivi gumb [1-3]: Vpetje prislona na spre-
dnjem robu mize.

- Zatezna rocica [1-2]: Vpetje prislona na zadnjem
robu mize.

- Zatezna rocCica [1-4]: Vpetje za fino nastavitev.

- Vrtljivi gumb [1-7]: Nastavitev prislona s fino
nastavitvijo.

= Vrtljivigumbi [2-1]: Vpetje prislonskega ravnila
na drog prislona.
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Slovenscina
Fina nastavitev

» Odvijte vrtljivi gumb [1-3] in popustite prite-
zno rocico [1-2], nato pritegnite pritezno ro-
Cico [1-4].

» Nastavite Zeleni polozaj prislona z nastavitve-
nim kolescem [1-7]. Skala [1-6] pri tem kaZe
mozni pomik.

»Vzdolzni prislon poravnajte pri privijanju vr-
tljivega gumba [1-3].

» Zategnite zatezno rocico [1-2].

Ce je vpetje presibko, lahko zatezno rocico pre-
stavite na naslednji nacin:

» Zatezno rocico pomaknite v maksimalni vpe-
njalni polozaj.

» Odvijte vijak, s katerim je zatezna rocica pri-
vita na os.

» Zatezno rocico ponastavite za eno Sestino.

» Znova zategnite zatezno rocico.

» Z vrtljivim gumbom [1-7] s fino nastavitvijo
nastavite prislon na natancno mero. Pri tem
se ob premiku za 1 Crtico na skali prislon po-
makne za 1/10 mm.

» Po dokoncni nastavitvi zategnite vpetje pri-
slona [1-2, 1-4].

NAPOTEK

TKS 80: Aktivira se tehnologija SawStop AIM

> Zaginega lista se ne dotikajte z vzdolznim ali
precnim prislonom.

NAPOTEK

TKS 80: Aktivira se tehnologija SawStop AIM
ali pa se TKS 80 ne zazene

Razdalja med Zaginim listom in prislonsko le-

tvijo je premajhna.

» Pri Zaganju rezov, ozjih od 3 mm, uporabite
dodatek velikosti > 19 mm.

Okolje

A

Pribora ne mecite med gospodinjske
odpadke! Pribor in embalaZo oddajte v
okolju prijazno recikliranje. Upostevajte
veljavne drzavne predpise.

Informacije REACh:
www.festool.com/reach



Srpski
Uzduzni granicnik LA

Simboli

& Upozorenje na opstu opasnost

Pomocu uzduznog grani¢nika mogu da se vode
radni komadi za uzduzno secenje.

Uputstvo za upotrebu, procitajte sigurno-
sne napomene!

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Uzduznigrani¢nik ima posebno stezanje na pred-
njoj i zadnjoj ivici stola. Izbegavanje povrsine gra-
nicnika je sprecena pricvrscivanjem sa dve strane.

Montaza

» Montirajte obrtno dugme [1-3] na uzduznom
granicniku.

» Otvorite obrtno dugme [1-3] i steznu polu-
gu [1-2,1-4].

» Postavite granicnik u skladu sa slikom 2 boc-
no na sto sa testerom.

» Pomerite granicnik do Zeljenog polozaja.

» Podesite polozaj uzduznog granicnika prili-
kom zatvaranja tockica [1-3].

» Zatvorite steznu polugu [1-2].

» Nakon otvaranja oba obrtna dugmeta [2-1]
granicni lenjir moze da se pomera odnosno
skine u uzduznom smeru. Granic¢ni lenjir
za tanke radne elemente u niskom poloza-
ju [1-5], ili za debele radne komade u viso-
kom polozaju [1-1] pritegnite na drzacu.

Podesavanja

Na uzduznom granicniku postoje slede¢e mo-

gucnosti podesavanja:

- Obrtno dugme [1-3]: Fiksiranje granicnika na
prednju ivicu stola.

- Stezna poluga [1-2]: Fiksiranje granicnika na
zadnju ivicu stola.

- Stezna poluga [1-4]: Fiksiranje finog podesava-
nja.

- Obrtno dugme [1-7]: Podesavanje grani¢nika sa
finim pomeranjem.

- Obrtna dugmad [2-1]: Fiksiranje lenjira granic-
nika na granicni stub.
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Fino podesavanje

» Otvorite obrtno dugme [1-3] i steznu polu-
gu [1-2], zatvorite steznu polugu [1-4].

» Pomocu tockic¢a [1-7] podesite Zeljenu pozi-
ciju granicnika. Skala [1-6] pri tom pokazuje
mogucu putanju pomeranja.

» Podesite polozaj uzduznog granicnika prili-
kom zatvaranja tockié¢a [1-3].

» Zatvorite steznu polugu [1-2].

Ako je pricvrscéenje preslabo, stezna poluga
mozZe da se premesti na sledeci nacin:

» Steznu polugu postavite u maksimalni polo-
zaj stezanja.

» Otpustite zavrtanj, kojim je stezna poluga pri-
¢vrs¢ena na osovinu.

» Steznu polugu na Sestougaonom kljucu rese-
tujte za jedan podeljak.

» Ponovo zategnite steznu polugu.

»Na obrtnom dugmetu [1-7] grani¢nik finim
podeSavanjem podesite na odgovaraju¢u di-
menziju. Pri tom se prilikom pomeranja za 1
crticu na skali grani¢nik pomera za 1/10 mm.

» Nakon konacnog podesavanja pritegnite ste-
zanje grani¢nika [1-2, 1-4].

NAPOMENA

TKS 80: SawStop-AIM tehnologija se aktivira

» Ne dodirujte list testere uzduznim granicni-
kom ili poprecnim granic¢nikom.

NAPOMENA

TKS 80: SawStop-AIM tehnologija se aktivira
ili se TKS 80 ne pokrece.

Razmak izmedu lista testere i granicne Sine
premali.

» Prilikom testerisanja sSirine secenja £ 3 mm
upotrebite dodatak > 19 mm.

Zivotna sredina

)i4

Ne bacajte pribor u kucni otpad! Pri-
bor, opremu i ambalaZu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin. Osigurajte
usaglasenost sa vaze¢im nacionalnim
propisima.

Informacije o REACh:
www.festool.com/reach



Langdanslag LA
Symboler

& Varning for allman risk!

@ Las bruksanvisningen/anvisningarna!

Med langdanslaget LA kan stora arbetsstycken
foras vid sagning pa langden.

- CS 70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Langdanslaget har pa bordets fram- och bakkant
vardera en separat klamanordning. Darigenom
forhindras att anslagsytan kan flytta pa sig.

Montering

» Montera vredet [1-3] intill langdanslaget.

» Lossavredet [1-3]och kldammorna [1-2, 1-4].

» Placera anslaget pa sidan av sagbordet enligt
bild 2.

» Skjut anslaget till onskad position.

» Justera langdanslaget nar vredet [1-3] dras
at.

» Stang klamspaken [1-2].

» Nar de bada vreden [2-1] har lossats kan an-
slagslinjalen skjutas i langsled eller tas bort.
Anslagslinjalen kan fastas i ett lagre lage i
hallaren [1-5] for tunna arbetsstycken, eller
i ett hogre for tjocka [1-11].

Installningar

Pa lingdanslaget finns foljande justerings-

mojligheter:

» Gripknappen [1-3]: for att klamma fast an-
slaget pa bordets framkant.

» Klamarmen [1-2]: for att klamma fast ansla-
get pa bordets bakre kant.

» Klamarmen [1-4]: for att klamma fast finjus-
teringen.

» Vridknappen [1-7]: for anslagsinstallningen
via finjusteringen.

» Virdknapparn [2-1]: for att klamma fast an-
slags-linjalen pa anslagspelaren.
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Svenska
Fininstallning

» Lossa vredet [1-3] och klamman [1-2]. Stang
klamman [1-4].

» Stall in onskad position for anslaget med in-
stallningsratten [1-7]. Skalan [1-6] visar den
mojliga forskjutningen.

» Justera langdanslaget nar vredet [1-3] dras
at.

» Stang klamspaken [1-2].

Om klamningen inte racker till, kan man flytta
klamarmen pa foljande satt:

» Flytta klamarmen i max klamlage.

» Lossa skruven som klamarmen ar fast med
pa axein.

» Flytta tillbaka klamarmen ett deinigsstreck
pa sexkanten.

» Skruva fast klamarmen igen.

» Stall in anslaget med finjusteringen pa ex-
akt det ratta mattet med hjalp av vridknap-
pen [1-7]. D& forskjuts justeringen med 1
steck pa skalan, d vs med 1/10 mm.

» N&r justeringen &r avslutad drar man at an-
slagets klamanordningar [1-2, 1-4] igen.

ANMARKNING

TKS 80: SawStop-AlM-tekniken loser ut

» Vidror inte sagklingan med langdanslaget el-
ler tvaranslaget.

ANMARKNING

TKS 80: SawStop-AlM-tekniken utloses eller
sa startar inte TKS 80

Avstandet mellan sagklingan och anslags-
skenan ar for litet.

» Anvand ett underldagg = 19 mm nér sagbred-
der £ 3 mm sagas.

Miljo
Kasta inte tillbehor i hushallssoporna!
Tillbehor och férpackningar ska atervin-
nas pa ett miljévanligt satt. F6lj de natio-
nella foreskrifterna.

Information om REACh:
www.festool.com/reach



Turkce
Uzun dayanak LA

Semboller

& Genel tehlike ikazi

Uzun dayanak LA ile bliylk is parcalariicin uzun-
lamasina kesimler gerceklestirilebilir.

Kullanim kilavuzunu ve glvenlik uyarila-
rini okuyun!

- CS70 LA ->CS 70
- LA-CS50/CMS  -> CS 50/CMS-GE
- LA-TKS 80 -> TKS 80

Uzun dayanak, tablanin on kenarinda ve tablanin
arka kenarinda ayri bir kenetlemeye sahiptir.
Dayanak ylzeyinin gevsemesi bu cift tarafli ke-
netleme ile onlenir.

Montaj

» Doner digmeyi [1-3] uzun dayanaga monte
edin.

» Doner dugmeyi [1-3] ve sikistirma kollari-
ni [1-2, 1-4] acin.

» Dayanagi resim 2'de gosterildigi gibi testere
tablasinin yanina yerlestirin.

» Dayanagi istenen pozisyona gelene kadar
kaydirin.

» Doner digmeyi kapatirken [1-3] uzun daya-
nagi hizalayin.

» Sikistirma kolunu[1-2] kapatin.

» Her iki doner digmeyi [2-1] actiktan sonra,
dayanak kilavuzu uzunlamasina yonde ha-
reket ettirilebilir veya cikarilabilir. Dayanak
kilavuzu, ince is parcalari icin dusuk bir ko-
numda [1-5] veya kalin is parcalari icin yuk-
sek bir konumda [1-1] tutucuya kelepcele-
menize olanak saglar.

Ayarlar

Uzun dayanak asagidaki ayar seceneklerini

sunar:

» Déner diigme [1-3]: Dayanagin tabla 6n ke-
narina sabitlenmesi.

» Sikistirma kolu [1-2]: Dayanagin tabla arka
kenarina sabitlenmesi.

» Sikistirma kolu [1-4]: ince ayar islemiyle sa-
bitleme.

» Doner diigme [1-7]: ince ayarla dayanak aya-
ri.

» Déner digmeler [2-1]: Dayanak kilavuzunu
dayanak sitununa sabitleyin.

ince ayar

» Déner digmeyi [1-3] ve sikistirma kollari-
ni [1-2] acin ve sikistirma kolunu [1-4] kapa-
tin.

» Ayar digmesi [1-7] ile dayanagi istenen ko-
numa ayarlayin. Olcek [1-6] burada olas
ayar yolunu gosterir.

» Doner digmeyi kapatirken [1-3] uzun daya-
nagl hizalayin.

» Sikistirma kolunul1-2] kapatin.

Sikistirma cok zayifsa, sikistirma kolu asagidaki
gibi hareket ettirilebilir:

» Sikistirma kolunu maksimum sikma konu-
muna getirin.

» Sikistirma kolunun aksa vidalandigi civatayi
gevsetin.

» Altigen Uzerindeki sikistirma kolunu bir adim
kadar geri alin.

» Sikistirma kolunu tekrar sikin.

» ince ayari kullanarak ayar digmesiyle [1-7]
dayanagi tam istenen dlclye getirin. Bu sira-
da 1 olcek cizgisi kadar ayarlamada dayanak
1/10 mm kaydirilir.

» Nihai ayardan sonra, dayanak sikistirmasi-
ni [1-2, 1-4] sikin.

NOT

TKS 80: SawStop AIM teknolojisi tetiklenir

» Testere bicagina uzun dayanak veya enine
dayanak ile dokunmayin.

NOT

TKS 80: SawStop AIM teknolojisi tetiklenir
veya TKS 80 calismaz.

Testere bicagi ile durdurma rayi arasindaki
mesafe cok kiiciik.

» Kesme genislikleri < 3 mm olarak testerele-
me yaparken tolerans > 19 mm kullanin.

Cevre

)i4

Aksesuari evsel atiklarla birlikte atma-
yin! Aksesuarlar ve ambalajlar cevreye
zarar vermeyecek bicimde yeniden de-
gerlendirmeye tabi tutulmalidir. Gecerli
ulusal dizenlemelere uyun.

REACh hakkindaki bilgiler: www.festool.
com.tr//sirket/standart-festool/cevre/
yasal-cerceveler
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IFB Kundendienst und Repara-
tur nur durch Hersteller oder durch
Servicewerkstatten: Nachstgelege-
ne Adresse unter:
www.festool.de/service

Nur original Festool Ersatzteile ver-
wenden! Bestell-Nr. unter:
www.festool.de/service
Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach

Customer service and re-
pair only through manufacturer or
service workshops: Please find the
nearest address at:
www.festool.co.uk/service

Use only original Festool spare
parts! Order No. at:
www.festool.co.uk/service
Information on REACh:
www.festool.com/reach

Seuls le fabricant et un
atelier homologué sont habilités a
effectuer toute réparation ou ser-
vice. Les adresses a proximité sont
disponibles sur :
www.festool.fr/services

Utilisez uniquement des piéces de
rechange Festool d'origine.
Référence sur:
www.festool.fr/services
Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach

El Servicio de atencion al
cliente y reparaciones solo esta
disponible por parte del fabricante
o de los talleres de reparacion: en-
cuentre la direccion mas proxima a
usted en: www.festool.es/servicio
Utilice inicamente piezas de recam-
bio Festool originales. Referencia
en: www.festool.es/servicio
Informacion sobre REACh:
www.festool.com/reach

IIFE O6cny)xBaHe Ha KIMEHTU U
PEMOHT CaMo Mpu NPOU3BOAUTENS
WIn OTOpU3NpPaHUTe cepBu3n: An-
pecbT Ha Hanbnuskng oo Bac Ha:
www.festool.bg/cepsus
N3non3BawTe caMo opuUrMHanHu pe-
3epBHU YacTu Festool! KatanoxHu
HoMepa Ha: www.festool.bg/cepeu3
NHudbopmaumsa 3a REACh:
www.festool.com/reach

Servisaopravy smiprovadét
pouze vyrobce nebo servis: Nejblizsi
adresa na:

www.festool.cz/sluzby

Pouzivejte jen originalni ndhradni
dily Festool! Obj. ¢. na:
www.festool.cz/sluzby

Informace k REACh:
www.festool.com/reach

IFEl Kundeservice og reparatio-
ner ma kun udfgres af producenten
eller servicevaerksteder: Neermeste
adresse finder De pa:
www.festool.dk/service

Brug kun originale Festool-reserve-
dele! Best.-nr. finder De pa:
www.festool.dk/service
Informationer om REACh:
www.festool.com/reach

ZEpBLG NEAATGV KAL EMLOKEUN
HOVO and Tov KATAOKEUAOTN N Ta €E0U-
olodoTnpéva ouvepyeia oepBLg: NMAnaot-
€oTepn dleuBuvon KaTw anod:
www.festool.com/service
Xpnotponoteite povo yvnola avriaA-
AakTika Festool! AplB. napayyehiag
katw www.festool.com/service
MAnpopopieg yia To REACh:
www.festool.com/reach

Hooldus ja parandus luba-
tud vaid tootja volitatud hooldekes-
kustes: hooldekeskuste aadressid
leiate lingilt:
www.festool.com/service
Kasutage Uksnes Festooli origi-
naalvaruosi! Tellimisnumbrid leiate
lingilt: www.festool.com/service
Teave REACh kohta:
www.festool.com/reach

Huolto ja korjaus vain val-
mistajan tehtaalla tai huoltokorjaa-
moissa: katso sinua ldhinna oleva
osoite kohdasta:
www.festool.fi/huolto

Kayta vain alkuperaisia Festool-
varaosia! Tilausnumero kohdassa:
www.festool.fi/huolto

REACh:iin liittyvat tiedot:
www.festool.com/reach

Pruzanje usluga Servisna
sluzba i popravak dopusteno isklju-
¢ivo radionicama za servisiranje:
informacije o najblizoj adresi mozete
pronadi na stranici: www.festool.
com/service

Upotrebljavajte samo originalne
zamjenske dijelove Festoola! Ka-
taloski br. na stranici:
www.festool.com/service
Informacije o uredbi REACh:
www.festool.com/reach

Zakaznicky servis a opravy
csak a gyartd vagy a szervizhaldzat
altal: a legkozelebbi egység cime:
www.festool.hu/szerviz

Kizarolag eredeti Festool potal-
katrészeket hasznaljon! Rendelési
szamok a kovetkez0 helyen:
www.festool.hu/szerviz
Informaciok a REACh-rél:
www.festool.com/reach

Notendapjonusta og vid-
gerdir adeins hja framleidanda eda
pbjonustuverkstaedum: Finna ma
heimilisfang nalaegt a:
www.festool.com/service

Notid adeins upprunalega varahluti
fra Festool! Finna ma pontunarnd-
mer a:

www.festool.com/service
Upplysingar vardandi REACh:
www.festool.com/reach

Servizio e riparazione solo
da parte del costruttore o delle
officine di servizio autorizzate. Le
officine piu vicine sono riportate di
seguito:

www.festool.it/service

Utilizzare solo ricambi originali
Festool! Cod. prodotto reperibile
al sito:

www.festool.it/service
Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach
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Techninis aptarnavimas
ir remontas vykdomas tik pas ga-
mintoja arba techninés priezitros
dirbtuvése - artimiausius adresus
rasite internete:
www.festool.lt/servisas

Naudoti tik originalias ..Festool”
atsargines dalis! UZsak. Nr. rasite
internete

www.festool.lt/servisas
Informacija apie REACh:
www.festool.com/reach

Servisa dienestu un labosa-
nas darbus nodrosina tikai razotajs
vai servisa darbnicas: tuvaka adrese
noradita:

www.festool.com/service
Izmantojiet tikai originalas Festool
rezerves dalas! Pasttijuma Nr.
noradits:

www.festool.com/service
Informacija par direktivu REACh:
www.festool.com/reach

Kundeservice og reparasjo-
ner skal kun utfgres av produsenten
eller serviceverksteder: Du finner
naermeste adresse under:
www.festool.com/service

Bruk kun originale Festool-reserve-
deler! Best.nr. finner du under:
www.festool.com/service
Informasjon om REACh:
www.festool.com/reach

Klantenservice en reparatie
alleen door producent of service-
werkplaatsen: Dichtstbijzijnde adres-
sen op:

www.festool.com/service

Alleen originele Festool-reserveon-
derdelen gebruiken! Bestelnr. op:
www.festool.com/service
Informatie voor REACh:
www.festool.com/reach
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Obstuga serwisowa i na-
prawy wytacznie u producenta lub
w warsztatach autoryzowanych:
prosimy wybraé najblizsze miejsce
sposrdd adresdw zamieszczonych
na stronie: www.festool.pl/serwis
Nalezy stosowac wytacznie
oryginalne czesci zamienne firmy
Festool. Nr zamowienia pod:
www.festool.pl/serwis

Informacje dotyczace rozporzadze-
nia REACh: www.festool.com/reach

Servico Apos-venda e Repa-
racao apenas através do fabricante
ou das oficinas de servico: endereco
mais proximo em:
www.festool.pt/servico

Utilizar apenas pecas sobresselen-
tes originais da Festool! Referéncia
em: www.festool.pt/servico
Informacdes sobre REACh:
www.festool.com/reach

Serviciul pentru clienti si
reparatiile numai prin intermediul
producatorului sau a atelierelor de
service: adresa de mai jos de la:
www.festool.ro/service

Utilizati numai piese de schimb
originale Festool! Nr. comanda la:
www.festool.ro/service

Informatii de REACh:
www.festool.com/reach

CepBucHoe obcnyxmBaHue
M PEMOHT TOJIbKO Yepes pUpMym3ro-
TOBWUTENS UAW B HALLUX CEPBUCHbIX
MacTepckux: agpec bnuxanwen
MacTepCKOM CM. Ha
www.festool.ru/cepsuc
Mcnonb3yiiTe ToNbko opurMHasbHble
3anacHble yacTtn Festool! N2 ong 3a-
ka3a Ha: www.festool.ru/cepsuc
NHdbopmaums no gupektnee REACh:
www.festool.com/reach

Zakaznicky servis a opravy
su vykonavané len vyrobcom alebo
servisnymi dielhami: adresy najbliz-
sich servisov najdete na stranke:
www.festool.sk/servis

Pouzivajte iba originalne nahradné
diely Festool! Obj. ¢. najdete na
stranke: www.festool.sk/servis
Informacie o REACh:
www.festool.com/reach

Poprodajne storitve in po-
pravila lahko opravi le proizvajalec
ali servisna delavnica: Najblizji na-
slov lahko poiscete na strani:
www.festool.com/service
Uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele Festool! Kataloske St.
najdete na:
www.festool.com/service
Informacije REACh:
www.festool.com/reach

Korisnicki servis i popravka
samo od strane proizvodaca ili ser-
visnih radionica: NajbliZza adresa na:
www.festool.com/service

Koristite samo originalne Festool re-
zervne delove! Br. porudzbenice na:
www.festool.com/service
Informacije o REACh:
www.festool.com/reach

Service och reparation ska
endast utforas av tillverkaren el-
ler serviceverkstader. Se foljande
adress:

www.festool.com/service

Anvand bara Festools originalre-
servdelar! Art.nr nedan:
www.festool.com/service
Information om REACHh:
www.festool.com/reach

Miisteri Hizmetleri ve ona-
rim servisi sadece Uretici firma veya
yetkili servisler tarafindan saglanir:
En yakin adres icin bakiniz:
www.festool.com/service

Sadece orijinal Festool yedek par-
calari kullanilmalidir.Siparis No.
asagidaki adreste:
www.festool.com/service

REACh hakkindaki bilgiler:
www.festool.com/reach
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